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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch und heben Sie diese fiir den
spateren Gebrauch gut auf.

Read the operating instructions carefully before using the appliance and keep them in a safe place
for future reference.

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte jej na bezpecném misté
pro pozdéjsi pouziti.

Prije uporabe pazljivo proditajte upute za uporabu i sacuvajte ih za kasniju uporabu.

Uzembe helyezés el6tt figyelmesen olvassa el a kezelési Gtmutatot, és késébbi hasznalatra
biztonsagos helyen 6rizze meg.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima della messa in funzione e conservarle in un luogo
sicuro per un uso successivo.

Pred zagonom natancno preberite navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu za poznejso
uporabo.

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosc.
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

- Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen oder sich auf das Gerat
setzen oder stellen.

- Reinigung und Benutzer-Wartung dtrfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

- Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerat und von der Anschluss-
leitung fernzuhalten.

- Uberprifen Sie vor der Inbetriebnahme das komplette Gerat inkl.
Zubehorteile auf Mangel, die die Funktionssicherheit des Gerates
beeintrachtigen kdnnten. Falls das Gerat z.B. einer Fallbelastung
ausgesetzt wurde, kdnnen von aufen nicht erkennbare Schaden
vorliegen. Nehmen Sie auch in diesem Fall das Gerat nicht in
Betrieb.

- Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht gequetscht oder geknickt,
eingeklemmt oder Uberfahren wird, dadurch kann es beschadigt
werden.

- Sollte das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt sein, darf
das Gerat nicht benutzt werden. Bringen Sie es zur Reparatur in
eine autorisierte Fachwerkstatte.

- Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Gebrauch, bei Stérungen
wahrend des Betriebes, beim Wechseln von Zubehor, sowie vor
jeder Reinigung.

- Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Stecker ziehen;
fassen Sie immer den Stecker an.

- Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Mehrfach-
steckdosen.



- Beachten Sie auch alle Hinweise zur Reinigung unter Absatz
+Wartung und Pflege”.

- Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie unbeaufsichtigt.

- Halten Sie das Gerat fern von Hitze (Heizung, Ofen, offenem Feuer, etc.) und schiitzen Sie es vor
direkter Sonneneinstrahlung.

- Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen und decken Sie sie nicht ab. Halten Sie die
Offnungen frei von Schmutz, Fusseln, Haaren oder anderen Stoffen, die den Luftstrom
beeintrachtigen. Halten Sie Haare, lose Kleidung und Finger fern von den Offnungen und den
beweglichen Teilen.

- Reparaturen an Elektrogeraten missen von Fachkraften durchgefiihrt werden, da
A~ ~"heitsbestimmungen zu beachten sind und um Gefahrdungen zu vermeiden. Dies gilt auch

'n Austausch der Anschlussleitung. Bringen Sie das Gerat im Falle einer Fehlfunktion oder
einer Beschadigung zu einer autorisierten Fachwerkstatt oder zu lhrem Fachhandler.

- WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR:

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird und keine Flussigkeiten eindringen.
Das Gerat inklusive Netzkabel und Netzstecker darf niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten
getaucht werden.

BestimmungsgemaBe Verwendung:

- Dieses Gerat ist zum Entfernen von Verunreinigungen auf Teppichbdden, Polstermdbeln,
Autositzen, etc. geeignet und ausgelegt.

- Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Benltzung im Haushalt bestimmt. Gewerblicher und
industrieller Gebrauch kann Schaden am Gerat verursachen, die von der Garantie nicht gedeckt
werden.

- Das Gerat ist nur fir den Gebrauch im Innenbereich ausgelegt.

- Saugen Sie keine spitzen Gegenstinde wie Nadeln, Nagel, Klammern, Schrauben oder
Glassplitter auf.

- Um Gesundheitsrisiken durch Dampfe oder Staub zu vermeiden, saugen Sie auf keinen Fall
giftige Stoffe auf.

- Benutzen Sie nur original Zubehdrteile. Die Verwendung von Zusatzgeraten oder Fremd-
Zubehor ist nicht gestattet.

- Verwenden Sie das Gerat nur so, wie in dieser Anleitung beschrieben wird. Zweckentfremdete
oder falsche Verwendung gilt nicht als bestimmungsgemaB. Fiir daraus resultierende Schaden
am Gerat, an anderen Gegenstdnden oder an Personen kann keine Haftung tUbernommen
werden, eventuelle Garantieanspriiche gehen verloren.

Gerat auspacken:

- Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und ziehen Sie eventuell angebrachte Schutzfolien
oder Klebestreifen ab.

- Uberpriifen Sie es auf Vollstandigkeit (siehe Teile- und Zubehérbeschreibung).

- Uberpriifen Sie das Gerat auf eventuelle Schaden. Ist das Gerat oder das Netzkabel beschadigt,
darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden. Bringen Sie es zurtick zu Ihrem Fachhandler.



Teile- und Zubehorbeschreibung

10
11
12
13
14
15
16
17

Griff

Ein-Ausschalter

GroBe Biirste
Frischwasser-Tank
Bursten-Loseknopf
Burstengriff mit Sprihtaste
Kleine Burste
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Halterung fur Birsten

9  Loseknopf fir Schmutzwassertank
Schmutzwassertank mit Deckel
Netzkabel
Aufwickelhaken fur Netzkabel
Saugschlauch
Saugoéffnungen

Birste
Spruhduse
Aufsatz fir Selbstreinigung
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Netzanschluss

- Das Geréat darf nur an eine vorschriftsmaBig installierte, frei zugangliche Haushaltssteckdose

angeschlossen werden.

- Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild des Gerdtes angegebenen Spannung
entsprechen: 220-240 V ~ 50/60 Hz.
- Das Gerat entspricht den Richtlinien, die fiir die CE Kennzeichnung verbindlich sind.
- Beachten Sie, dass das Gerat nach dem Ausschalten nicht vollstandig vom Netz getrennt ist, erst
nach dem Ziehen des Netzsteckers!

- Wir empfehlen, das Gerat an eine einzelne Steckdose anzuschlieBen und zu vermeiden, dass
weitere Verbraucher an der selben Leitung angeschlossen werden (Sicherung).
- Sollten Netzkabel und/oder Stecker beschadigt sein, darf das Gerat nicht verwendet werden.

Bedienung

Vor der Anwendung:

Befestigen Sie die Halterung
mit der beigelegten Schraube
am daflr vorgesehenen Platz
(Schraubloch).

An dieser Halterung konnen
Sie beide Biirsten befestigen.

Ziehen Sie den Frischwasser-
tank bis zu einer Neigung von
ca. 30° und
nehmen Sie ihn nach oben ab.

nach vorne

Offnen Sie die gummierte
Abdeckung der Einflll6ffnung,
drehen Sie die Abdeckung zur
Seite und fillen Sie reines
Wasser bis zur Markierung
~MAX" ein. VerschlieBen Sie
die Offnung wieder mit der
gummierten Abdeckung.




Setzen Sie den Frischwasser-
tank wieder ein. Fiihren Sie
dazu zuerst den unteren Teil
des Behdlters an  die
Geratebasis mit der
Wasserdffnung, halten Sie den
Tank wieder in einem Winkel
von ca. 30° und fuhren Sie ihn
nach innen, bis der Tank
deutlich horbar einrastet.

Anwendung:

Wickeln Sie das Netzkabel und
Saugschlauch ab,
verbinden Sie das Gerat mit

den

dem Stromnetz und schalten

Sie es mit dem Ein-/

Ausschalter ein.

Stecken Sie die gewlinschte
Biurste auf den Birstengriff.
Zum Abnehmen der Burste
dricken Sie den Birsten-
Loseknopf und ziehen Sie die
Burste nach oben ab.

Wickeln Sie den Saugschlauch
um die Geratebasis und
stecken Die den Burstengriff in
die Halterung.

Feuchten Sie den zu reini-
genden Bereich vorerst an:
Dricken Sie die Sprihtaste am
Burstengriff, Wasser spriht
aus der Spruhduse.

Reiben Sie das Wasser mit der
Burste in den Untergrund ein,
indem Sie den Birstenkopf vor
und zuritick bewegen.

Zum Aufsaugen des Schmutz-

wassers neigen Sie den

Nach Beenden der Reinigung

schalten Sie das Gerat mit dem

2

Die groBe Birste wird zum

Reinigen groBflachiger




Birstenkopf und driicken Sie Ein-/Ausschalter aus, und Verschmutzungen verwendet,

die Saugoffnungen gegen den  ziehen Sie den Netzstecker. die kleine Birste fir kleinere
Untergrund. Das Flecken.

Schmutzwasser wird

aufgesaugt und im

Schmutzwassertank

gesammelt.

Schmutzwassertank rechtzeitig leeren:

Achten Sie darauf, den Schmutzwassertank rechtzeitig zu leeren. Das Schmutzwasser darf die

Markierung ,MAX" nicht Uberschreiten! Der Schwimmer im Inneren stoppt den Saug-Vorgang,

wenn das Schmutzwasser die Markierung erreicht und der Behalter geleert werden muss:

- Drucken Sie den Loseknopf fiir den Schmutzwassertank und nehmen Sie diesen ab.

- Nehmen Sie den Deckel ab und leeren Sie das Schmutzwasser aus.

- Setzen Sie den Deckel wieder auf und geben Sie den Schmutzwassertank zuriick ins Gerat:
Schieben Sie ihn von vorne Richtung Mitte, bis er deutlich hérbar einrastet.

Hartnackige Flecken entfernen:

Zum Entfernen hartnackiger Flecken kann etwas Waschmittel oder spezielles Wasch-/

Reinigungsmittel flir Nasssauger verwendet werden:

- Wenn Sie Flussigwaschmittel verwenden, geben Sie dieses direkt nach Einfillen des
Frischwassers in den Frischwassertank. Achten Sie auf die Dosierung — nicht zu viel verwenden.

- Im Handel ist eine Vielzahl verschiedener Spezial-Waschmittel fiir Nass-Sauger erhaltlich, auch
diese kdnnen verwendet werden. Achten Sie dabei immer auf die Angaben des Herstellers.

- Eine Moglichkeit zur Entfernung von hartnackigen Flecken ist auch die Vorbehandlung mit einem
Wasch-/Reinigungsmittel, ohne es in den Nasssauger zu fiillen. Spriihen Sie dazu das Mittel
direkt auf den zu reinigenden Fleck, arbeiten Sie es mit der Birste des Nasssaugers ein und
lassen Sie es kurze Zeit einwirken. Fullen Sie den Nasssauger mit klarem (ev. lauwarmem) Wasser
und waschen Sie das Reinigungsmittel aus dem Untergrund.

- Um Schaumbildung durch die Wasch-/Reinigungsmittel zu vermeiden, kann etwas Entschaumer
(ebenfalls im Handel erhaltlich — Herstellerhinweise beachten!) verwendet werden.

Hinweise:

- Manche Oberflachen sind herstellerseitig mit einer schmutzabweisenden Impragnierung
versehen. Durch die Verwendung von Wasch-/Putzmitteln kann die Funktionsfahigkeit diese
Impragnierung beeintrachtigt werden.

- Tensid-Ruckstande aus Wasch-/Putzmittel kdnnen die Staubbindung verstarken. Daher
empfehlen wir, immer mit klarem Wasser nachzureinigen.

Wartung und Pflege

A Achtung:



- Um konstant gute Leistung zu gewahren, muss das Gerat sauber gehalten werden.

- Entleeren und reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung.

- Schmutziges Wasser bildet unangenehme Gertiche.

- Schmutz legt sich an der Innenseite des Tanks an und lasst sich schwerer entfernen, wenn das

Schmutzwasser nicht sofort entfernt wird.

WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Wassertanks leeren und das Gerit reinigen!

Frischwassertank leeren:

Illll‘ I 'Uf\ " | Illllll'x
Nehmen Sei den Setzen Sie den entleerten Halten Sie das Geréat lGber ein
Frischwassertank ab  und Frischwassertank wieder in das Waschbecken und kippen Sie
leeren Sie das Wasser Gerat. Dricken Sie die es, sodass auch hier das

komplett aus.

Schmutzwassertank leeren:

Sprihtaste so lange, bis das
Restwasser leer ist und kein
Wasser mehr nachkommt.

Restwasser ablaufen kann.

Schwimmer %

Driicken Sie den L&seknopf,
halten Sie den
Schmutzwassertank am  Griff
und ziehen Sie ihn nach vorne
ab.

Im Inneren des Wassertanks
befindet sich ein Schwimmer.
Dieser stoppt den Saug-
Vorgang, sobald die maximale
Schmutzwasser-Menge
erreicht wurde.

- Nehmen Sie den Deckel ab.
- Ziehen Sie das schwarze
Rohr-Teil heraus.

- Nehmen Sie

Schwimmer heraus.

den



Fuhrungsschiene |

Tankrohre

Spulen Sie alle Teile gut mit Reinigen

Wasser aus und wischen Sie,
falls notwendig, mit einem
weichen Tuch nach.

Schlauchsystem reinigen:

Sie
Fihrungsschiene

die
die

auch
und
Tankrohre.

Setzen Sie den Schwimmer
und das Rohr-Teil wieder auf
die Tankrohre und schlieBen
Sie den Schmutzwassertank
mit dem Deckel.

Sie den
Schmutzwassertank in  die
Geratebasis - schieben Sie ihn
von vorne Richtung Mitte, bis
er deutlich horbar einrastet.

Installieren

Biirsten reinigen:

Um das Schlauchsystem zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor:

- Nehmen Sie die Blrste ab und

setzen Sie den

mitgelieferten Selbstreinigungs-Aufsatz auf den Griff.
- Fallen Sie den Frischwasser-Tank.
- Schalten Sie das Gerat ein und driicken Sie die Sprihtaste.

Nun wird sauberes Wasser durch den Schlauch gepumpt

und gleichzeitig wieder abgesaugt. Dabei werden die

inneren Rohrleitungen mit sauberem Wasser gespult und

gereinigt.

Abdeckung

- Nehmen Sie die Birste vom Griff ab.

- Nehmen Sie die transparente Abdeckung ab.

- Schieben Sie den Riegel fir die Birste nach innen und
nehmen Sie die Birste aus der Halterung

- Spulen Sie die alle Teile unter flieBendem Wasser ab.

- Lassen Sie die Teile trocknen und setzten Sie sie wieder

Zzusammen.

- Zum Fixieren der Blrste schieben Sie den Riegel wieder

nach auBen.



Filter reinigen:

Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den schwarzen Schaumstofffilter im Rohrauslass unterhalb des
Schmutzwassertanks zu reinigen.

- Ziehen sie den Filter heraus und reinigen Sie ihn unter laufendem Wasser.

- Lassen Sie den Filter trocknen und geben Sie ihn zurlick in den rechten Rohrauslass.

Gehduse reinigen:

- WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR! Das Gerdt, das Netzkabel und der Stecker dirfen

niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht oder abgesptilt werden!

- Reinigen Sie das Gehause mit einem feuchten (nicht nassen!) Tuch. Verwenden Sie reines Wasser
oder eventuell einige Tropfen von einem milden Spulmittel. Achten Sie dabei darauf, dass keine
Feuchtigkeit in das Innere des Gerates (Bellftungsschlitze) eindringt.

- Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven, atzenden, alkohol- oder benzinhaltigen
Reinigungsmittel und vermeiden Sie sehr heiles Wasser.

- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsutensilien, um die Oberflachen nicht zu
beschadigen.

Hilfreiche Hinweise bei Storungen

Bei mdglichen Fehlfunktionen kontrollieren Sie nachstehende Punkte:

Vorkommnis Mogliche Ursache Losungsvorschlag
Gerat funktioniert - Stecker nicht richtig - Stecken Sie den Stecker richtig ein.
nach dem Einschalten eingesteckt; - Verwenden Sie eine andere
nicht: - Steckdose kaputt; Steckdose.
- Sicherung gefallen; - Sicherung wieder einschalten.
- Netzkabel oder Stecker - Bringen Sie das Gerat in eine
beschadigt; Werkstatt, um es zu reparieren.

Kein oder wenig
Wasser:

- Sprihduse ist verstopft;

- Pumpe oder Spriihtaste ist
kaputt;

- Wassertank ist leer;

Nehmen Sie die Burste ab und
reinigen Sie die Sprihduse.
Bringen Sie das Gerat in eine
Werkstatt zur Reparatur.
Fallen Sie Wasser nach.

Keine oder geringe
Saugleistung:

- Gerat ist nicht an;

- Schmutzwassertank ist voll;
- Saugschlauch ist geknickt.
- Filter ist verstropft.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter.
Leeren Sie den Schmutzwassertank.
Richten Sie den Saugschlauch aus.
Reinigen oder ersetzen Sie den
Filter.




Technische Daten

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 750 Watt
Saugleistung: > 15 kPa
Frischwassertank: 1,08 |
Schmutzwassertank: 0,81
Spritzwasserschutz: IPX4

Netzkabel: 5m

MaBe Gerat: 32,2x34,6x254 m
Gewicht: ca. 4,55 kg

Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von 0,00 Watt.

* Tippfehler, Design- und technische Anderungen vorbehalten! *

Hinweise zum Umweltschutz

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Uber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das Symbol
B 2uf dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemaB ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung,
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeraten, leisten Sie einen

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zustandigen Entsorgungsstelle.



Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerat 24 Monate Garantie,
gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines. Innerhalb dieser
Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines alle auftretenden
Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung und/oder Austausch
der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in einen gleichwertigen,
einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fir eine derartige Garantieleistung ist, dass
das Gerdt sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber unsere Garantieleistungen
hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie schlieBt im berechtigten Fall
nur die Reparatur des Gerdtes ein. Weitergehende Anspriiche sowie eine Haftung fur
eventuelle Folgeschaden sind grundsatzlich ausgeschlossen. Keine Garantie kann
Ubernommen werden fiir Teile, die einer natirlichen Abniltzung unterliegen bzw. bei
Schéaden, die auf StoB, fehlerhafte Bedienung, Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere
auBere Einwirkungen oder auch auf Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufiihren sind. Im
Garantiefall ist das Gerat mit Rechnung oder Lieferschein, bei lhrem Fachhdndler zu
reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewadhrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdriicklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die zum
Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich immer gegen
den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos (fir den
Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs), fiir
die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien umfassen
aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, dafiir gelten sie aber in
der Regel fur alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist auftreten.
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EN SAFETY INSTRUCTIONS & INSTRUCTION MANUAL

Safety instructions

- The device can be used by children aged 8 years and above and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and/or knowledge if they are supervised or
have been instructed on how to use the device safely and have
understood the resulting hazards.

- Children must not play with the device or sit or stand on the
device.

- Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

- Children under 8 years of age must be kept away from the device
and the connecting cable.

- Before use, inspect the entire device, including accessories, for
defects that could impair its functionality. If the device has been
dropped, for example, there may be damage that is not visible
from the outside. In this case, do not operate the device.

- Make sure that the cable is not crushed, kinked, trapped or driven
over, as this could damage it.

- If the power cord or plug is damaged, do not use the device. Take
it to an authorized service center for repair.

- Unplug the power cord after use, if there are any malfunctions
during operation, when changing accessories, and before
cleaning.

- Do not pull on the power cord when unplugging; always grasp the
plug.

- Do not use extension cords or multiple sockets.

- Please also note all cleaning instructions in the “Maintenance and

Care” section.

- Never leave the device unattended when switched on.

- Keep the device away from heat sources (heaters, ovens, open flames, etc.) and protect it from
direct sunlight.

- Do not insert or cover any openings. Keep openings free of dirt, lint, hair, or other materials that
could impede airflow. Keep hair, loose clothing, and fingers away from openings and moving
parts.



Repairs to electrical appliances must be performed by qualified personnel to ensure safety
regulations are observed and to avoid hazards. This also applies to replacing the power cable.
In the event of a malfunction or damage, take the appliance to an authorized service center or
your dealer.

WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK:

Make sure that the device does not get wet and that no liquids penetrate it.
The device, including the power cable and power plug, must never be immersed in water or
other liquids.

Intended Use:

C} levice is suitable and designed for removing dirt from carpets, upholstered furniture, car

— etc.

The device is intended for household use only. Commercial and industrial use may cause damage
to the device that is not covered by the warranty.

The device is designed for indoor use only.

Do not vacuum up sharp objects such as needles, nails, staples, screws or broken glass.

To avoid health risks from fumes or dust, never vacuum up toxic substances.

Use only original accessories. The use of additional devices or third-party accessories is not
permitted.

Use the device only as described in this manual. Misuse or incorrect use is not considered as
intended. No liability can be accepted for resulting damage to the device, other objects, or
personal injury, and any warranty claims will be void.

Unpacking the device:

Remove the device from the packaging and remove any protective film or adhesive strips that
may be attached.

Check that it is complete (see parts and accessories description).

Check the device for any damage. If the device or power cord is damaged, do not operate the
device. Return it to your dealer.

10



Parts and accessories description

10
11
12
13
14
15
16
17

Handle

On-off switch

Large brush

Fresh water tank

Brush release button

Brush handle with spray button
Small brush

Holder for brushes

O 00 N O L1l h W N =

Release button for dirty water tank
Waste water tank with lid

Power cable

Winding hook for power cable

suction hose

Suction openings

brush

spray nozzle

Attachment for self-cleaning
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Mains connection

- The device may only be connected to a properly installed, freely accessible household socket.

- The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the device's rating plate: 220-
240V ~ 50/60 Hz.

- The device complies with the directives that are mandatory for CE marking.

- Please note that the device is not completely disconnected from the mains after switching off,
only after pulling the power plug!

- We recommend connecting the device to a single socket and avoiding connecting other devices
to the same line (fuse).

- If the power cord and/or plug are damaged, the device must not be used.

Operation

Before use:

u—,—-'

Attach the bracket to the Pull the fresh water tank Open the rubberized cover of
designated location (screw forward to an angle of the filler opening, turn the
hole) using the enclosed approximately 30°andremove cover sideways, and fill with

screw. it upwards. clean water up to the "MAX"
You can attach both brushes mark. Close the opening again
to this holder. with the rubberized cover.

Reinsert the fresh water tank. Place the desired brush onto Wrap the suction hose around
To do this, first guide the lower the brush handle. To remove the base of the device and
part of the container to the the brush, press the brush



base of the device with the
water opening. Hold the tank
at an angle of approximately
30° and guide it inward until
you hear it click into place.

Application :

release button and pull the
brush upwards.

insert the brush handle into
the holder.

Unwind the power cable and
suction hose, connect the
device to the power supply
and switch it on using the

on/off switch.

the area to be
cleaned: Press the spray
button on the brush handle;

moisten

water will spray from the spray

nozzle.

Rub the water into the surface
with the brush by moving the
brush head back and forth.

To vacuum up the dirty water,
tilt the brush head and press
the suction openings against
the surface. The dirty water is
sucked up and collected in the
dirty water tank.

device using the on/off switch
and unplug the power cord.

Empty the waste water tank in good time:

After cleaning, turn off the The large brush is used to

clean large areas of dirt, the
small brush for smaller stains.

Make sure to empty the dirty water tank in a timely manner. The dirty water level must not exceed

the "MAX" mark! The float inside stops the suction process when the dirty water reaches the mark
and the tank needs to be emptied:

Press the release button for the dirty water tank and remove it.

2



Remove the lid and empty the dirty water.
Replace the lid and place the dirty water tank back into the device: Push it from the front towards
the middle until you hear it click into place.

Remove stubborn stains:

To remove stubborn stains, you can use a little detergent or special detergent/cleaner for wet
vacuum cleaners:

If you use liquid detergent, add it to the fresh water tank immediately after filling with fresh
water. Be careful not to use too much.

A variety of special detergents for wet vacuum cleaners are available on the market, and these
can also be used. Always pay attention to the manufacturer's instructions.

Another way to remove stubborn stains is to pretreat the surface with a detergent/cleaning
agent without filling it with the wet vacuum. To do this, spray the agent directly onto the stain
to be cleaned, work it in with the wet vacuum's brush, and let it work for a short time. Fill the
wet vacuum with clean (perhaps lukewarm) water and rinse the detergent out of the surface.

To prevent foaming from the detergents/cleaning agents, you can use a little defoamer (also
available commercially — follow the manufacturer’s instructions!).

Notes:

Some surfaces are treated by the manufacturer with a dirt-repellent finish. The use of detergents
or cleaning agents can impair the effectiveness of this finish.

Surfactant residues from detergents and cleaning agents can increase dust binding. Therefore,
we recommend always following up with clean water.

Maintenance and care

A Danger:

To ensure consistently good performance, the device must be kept clean.

Empty and clean the device after each use.

Dirty water creates unpleasant odors.

Dirt builds up on the inside of the tank and becomes more difficult to remove if the dirty water
is not removed immediately.

WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Unplug the appliance before emptying the water tanks and cleaning the appliance!



Empty fresh water tank:

Remove the fresh water tank Place the empty fresh water Hold the device over a sink
and empty the water tank back into the unit. Press and tiltit so that the remaining
completely. the spray button until the water can drain away.
remaining water is empty and
no more water flows.
Emptying the waste water tank:

Schwimmer % i

Press the release button, hold There's a float inside the water - Remove the lid.
the dirty water tank by the tank. This stops the suction - Pull out the black tube part.
handle and pull it forward. process as soon as the - Remove the float.
maximum amount of dirty
water is reached.

Tankrohre

Fuhrungsschiene

Rinse all parts thoroughly with Also clean the guide rail and Install the dirty water tank into

water and, if necessary, wipe tank pipes. the base of the device - push it

with a soft cloth. Put the float and the pipe part from the front towards the
back on the tank pipes and
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Clean the hose system:

close the waste water tank middle until you hear it click
with the lid. into place.

Cleaning brushes:

To clean the hose system, proceed as follows:

Remove the brush and place the included self-cleaning
attachment onto the handle.

Fill the fresh water tank.

Turn on the device and press the spray button. Clean water
is then pumped through the hose and simultaneously
sucked back out. This rinses and cleans the internal pipes
with clean water.

Abdeckung

Clean filter:

Remove the brush from the handle.

Remove the transparent cover.

Slide the brush latch inwards and remove the brush from
the holder

Rinse all parts under running water.

Let the parts dry and reassemble.

To secure the brush, slide the latch outwards again.

From time to time it is necessary to clean the black foam filter in the pipe outlet below the waste

water tank.

- Pull out the filter and clean it under running water.

- Let the filter dry and return it to the right pipe outlet.

Cleaning the housing:

WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK! The device, power cord, and plug must never

be immersed or rinsed in water or other liquids!

Clean the casing with a damp (not wet!) cloth. Use clean water or, if necessary, a few drops of

mild dishwashing liquid. Make sure that no moisture penetrates the interior of the device

(ventilation slots).

water.

Do not use aggressive, caustic, alcohol- or petrol-based cleaning agents and avoid very hot

Do not use abrasive cleaning utensils to avoid damaging the surfaces.



Helpful hints in case of problems

In case of possible malfunctions, check the following points:

Incident

Possible cause

Proposed solution

Device does not work
after switching on:

Plug not inserted properly;
socket broken;

Fuse blown;

Power cord or plug
damaged;

Insert the plug correctly.

Use a different power outlet.

Turn the fuse back on.

Take the device to a workshop for
repair.

No or little water:

Spray nozzle is clogged;
Pump or spray button is
broken;

Water tank is empty;

Remove the brush and clean the
spray nozzle.

Take the device to a workshop for
repair.

Refill water.

No or low suction
power:

Device is not on;

Waste water tank is full;
Suction hose is kinked.
Filter is clogged.

Press the power button.
Empty the dirty water tank.
Align the suction hose.
Clean or replace the filter.




Technical data

Power supply: 2 20-240 V ~ 50/60 Hz
Power: 750 watts

Suction power: >15 kPa

Fresh water tank: 1.08 |

Dirty water tank: 081

Splash protection: IPX4

Power cable: 5m

Device dimensions: 322x346x254m
Weight: approx. 4.55 kg

When off, the device consumes 0.00 watts of power.
* Typographical errors, design and technical changes reserved! *

Information on environmental protection

At the end of its service life, this product must not be disposed of with normal household

waste. Instead, it must be handed over to a collection point for the recycling of electrical

and electronic equipment. The symbol on the product, in the instruction manual, or on
B the packaging indicates this.

The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling, or other forms of
recovery of old devices, you are making an important contribution to protecting our environment.

Please ask your local council for the responsible waste disposal facility.



Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated from
the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all manufacturing and/or
material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at our discretion) exchanged
for an item of equal value and in perfect condition, on presentation of the invoice or delivery bill.
The prerequisite for such a guarantee is that the appliance has been handled and maintained
properly. Claims beyond our warranty services are excluded. In justified cases, the guarantee only
covers the repair of the appliance. Further claims and liability for any consequential damage are
excluded. No guarantee can be given for parts that are subject to natural wear and tear or for
damage caused by impact, incorrect operation, exposure to moisture or other external influences
or by intervention by unauthorized third parties. In the event of a warranty claim, the appliance
must be returned to your specialist dealer together with the invoice or delivery bill.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time the
goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner (dealer), who
must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be remedied.

Guarantee:

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for which
there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many warranties only
cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to all defects that occur
within a certain period.
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CZ NAVOD K OBSLUZE & BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnostni pokyny

- Zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zarizeni a
rozumi z néj vyplyvajicim rizikGm.

- Déti si s pristrojem nesmi hrat, sedét ani na ném stat.

- Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Déti mladsi 8 let musi byt chranény pred zarizenim a pripojovacim
kabelem.

- Pred pouzitim zkontrolujte celé zarizeni vcetné prislusenstvi, zda
nevykazuje zavady, které by mohly ovlivnit jeho funkcnost. Pokud
napfiklad zarizeni upadlo, mUze dojit k poskozeni, které neni
zvenci viditelné. V takovém pripadé zarizeni nepouzivejte.

- Ujistéte se, ze kabel neni stlaceny, zalomeny, priskripnuty ani
prejety, mohlo by dojit k jeho poskozeni.

- Pokud je napajeci kabel nebo zastrcka poskozena, zarizeni
nepouzivejte. Odneste jej do autorizovaného servisniho strediska
k oprave.

- Po pouziti, v prfipadeé jakychkoli zavad béhem provozu, pfi vyméné
prislusenstvi a pred cisténim odpojte napajeci kabel.

- Pri odpojovani netahejte za napajeci kabel; vzdy uchopte zastrcku.

- Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani vicenasobné zasuvky.

- Dodrzujte také vsechny pokyny k cisténi v kapitole ,Udrzba a
péce”.

- Nikdy nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.

- Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdroju tepla (topidla, trouby, otevieny ohen atd.) a chrarite jej
pred primym slune¢nim zarenim.

- Nevkladejte ani nezakryvejte zadné otvory. Udrzujte otvory Cisté, bez necistot, zmolkd, vlasu
nebo jinych materiald, které by mohly branit proudéni vzduchu. Udrzujte vlasy, volné obleceni a
prsty v dostatecné vzdalenosti od otvor( a pohyblivych casti.

- Opravy elektrickych spotfebi¢li musi provadét kvalifikovany personal, aby bylo zajisténo
dodrzovani bezpecnostnich predpist a aby se predeslo nebezpecim. To plati i pro vyménu

napajeciho kabelu. V pfipadé poruchy nebo poskozeni odneste spotrebi¢ do autorizovaného
servisniho strediska nebo k prodejci.



VAROVANI - RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM:

Ujistéte se, Ze zafizeni nenamokne a Ze do néj neproniknou zadné kapaliny.
Zarizeni, v¢etné napajeciho kabelu a zastrcky, nesmi byt nikdy ponorovano do vody ani jinych
kapalin.

Zamyslené pouziti:

Toto zafizeni je vhodné a navrzeno k odstranovani necistot z koberc(, ¢alounéného nabytku,
autosedacek atd.

Zarizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Komercni a primyslové pouziti mize zpusobit
poskozeni zafizeni, na které se nevztahuje zaruka.

C} :ni je urCeno pouze pro pouziti v interiéru.
;avejte ostré predmeéty, jako jsou jehly, hiebiky, sponky, Srouby nebo rozbité sklo.

Abyste se vyhnuli zdravotnim rizikim zplsobenym vypary nebo prachem, nikdy nevysavejte
toxické latky.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi. Pouziti dalSich zafizeni nebo pfislusenstvi tfetich stran
neni povoleno.

Pouzivejte zafizeni pouze tak, jak je popsano v této prirucce. Zneuziti nebo nespravné pouziti se
nepovazuje za zamyslené. Za vzniklé Skody na zafizeni, jinych pfredmétech nebo zranéni osob
neprebirame zadnou odpovédnost a jakékoli zarucni naroky budou neplatné.

Vybaleni zarizeni:

Vyjméte zafizeni z obalu a odstrante pfipadnou ochrannou félii nebo lepici prouzky.
Zkontrolujte, zda je kompletni (viz popis dild a prislusenstvi).

Zkontrolujte zafizeni, zda neni poskozené. Pokud je zafizeni nebo napajeci kabel poskozeny,
zafizeni nepouzivejte. Vrat'te jej prodejci.
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Popis dill a prislusenstvi

10
11
12
13
14
15
16
17

iy

1 Zachazets

2 Vypinac

3 Velky stétec

4 Nadrz na Cerstvou vodu

5 Tlacitko pro uvolnéni kartace

6  Rukojet” Sstétce s tlacitkem
rozprasovani

7 Maly Stétec

8  Drzéak na Stétce
9  Uvolhovaci tlagitko pro nadrz na
Spinavou vodu
Nadrz na odpadni vodu s vikem
Napajeci kabel
Navijeci hak pro napajeci kabel
saci hadice
Saci otvory
Stétec
rozprasovaci tryska

Nastavec pro samocisténi

)N,

\
|

11

i

'\“I"\ W w W)
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Pripojeni k siti

- Zafizeni smi byt pfipojeno pouze k fadné instalované a volné pristupné domaci zasuvce.

- Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na typovém stitku zarizeni: 220-240 V ~ 50/60
Hz.

- Zafizeni spliuje smérnice, které jsou zavazné pro oznaceni CE.

- Upozornujeme, ze zafizeni neni po vypnuti zcela odpojeno od sité, ale az po vytazeni zastrcky!

- Doporucujeme zapojit zafizeni do jedné zasuvky a vyhnout se zapojeni dalSich zafizeni do
stejného vedeni (pojistky).

- Pokud je napajeci kabel a/nebo zastrcka poskozena, nesmi se zarfizeni pouzivat.

Provoz

Pred pouzitim:

et

Pfipevnéte drzdk na urlené na Cistou vodu vytahnéte - Oteviete pogumovany kryt
misto (otvor pro Sroub) dopredu pod Uhlem pfiblizné plniciho otvoru, otocte kryt na

pomoci prilozeného Sroubu. 30° a vyjméte ji smérem stranu a naplnte Cistou vodou

K tomuto drzdku mlzete nahoru. po znacku ,MAX". Otvor opét

pfipevnit oba kartace. uzavrete pogumovanym
krytem.

___/

Znovu vlozte nadrzku na Nasadte pozadovany kartaC Omotejte saci hadici kolem
Cistou vodu . Nejprve zasunte na rukojet kartace. Chcete-li zakladny zarizeni a vlozte
spodni Cast nadrzky otvorem kartaC  vyjmout, stisknéte rukojet kartace do drzaku.
pro vodu do spodni casti tlacitko pro uvolnéni kartace a



zafizeni. Drzte nadrzku pod vytdhnéte kartd¢ smérem
Uhlem priblizné 30° a zasunte nahoru.

ji dovnitf, dokud neuslysite

cvaknuti.

Aplikace :

Odvinte napdjeci kabel a saci navlhiete (Cisténou oblast: Vtirejte vodu do povrchu
hadici, pfipojte zafizeni k Stisknéte tlacitko rozprasovani kartdem pohybem hlavy
elektrické siti a zapnéte jej na rukojeti kartace; z trysky kartace tam a zpét.
pomoci vypinace. rozprasovaCe bude stfikat

voda.

Pro vysati Spinavé vody - Po vycisténi vypnéte zafizeni Velky karta¢ se pouziva k
naklonte kartaCovou hlavu a pomoci vypinace a odpojte cisténi velkych ploch nedistot,
pritlacte saci otvory k povrchu. napajeci kabel. maly kartac na mensi skvrny.

Spinava voda je vysata a
shromazdovana v nadrzi na
Spinavou vodu.

Vcas vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu:

Dbejte na vcasné vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu. Hladina Spinavé vody nesmi prekrocit
znacku ,MAX"! Plovak uvnitf zastavi proces sani, kdyz Spinava voda dosahne znacky a je tfeba nadrz
vyprazdnit:

- Stisknéte uvolnovaci tlacitko nadrze na Spinavou vodu a vyjméte ji.

- Sejméte viko a vylijte Spinavou vodu.



Nasadte viko a vlozte nadrzku na Spinavou vodu zpét do pristroje: Zatlacte ji zepredu smérem
do strfedu, dokud neuslysite cvaknuti.

Odstranéni odolnych skvrn:

K odstranéni odolnych skvrn mizete pouzit trochu praciho prostfedku nebo specialniho
praciho/cisticiho prostfedku pro mokré vysavace:

Pokud pouzivate tekuty praci prostredek, pfidejte jej do nadrze na cistou vodu ihned po
naplnéni. Davejte pozor, abyste ho nepouzili pfilis mnoho.

Na trhu je k dispozici fada specialnich Cisticich prostfedk( pro mokré vysavace, které Ize také
pouzit. Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce.

Dal$im zplUsobem, jak odstranit odolné skvrny, je predem oSetfit povrch Cisticim prostfedkem,
aniz byste jej naplnili mokrym vysavacem. Chcete-li to provést, nastrikejte prostfedek prfimo na
skvrnu, kterou chcete vycistit, vpracujte ho kartacem mokrého vysavace a nechte kratce pusobit.
Naplnte mokry vysavac Cistou (mozna vlaznou) vodou a oplachnéte Cistici prostfedek z povrchu.

Abyste zabranili pénéni z pracich/Cisticich prostredkd, mulzete pouzit trochu odpénovace (k
dostani i v obchodé - fid'te se pokyny vyrobce!).

Poznamky:

Nékteré povrchy jsou od vyrobce oSetfeny povrchovou Upravou odpuzujici necistoty. Pouziti
Cisticich prostfedkd mudze snizit Gcinnost této Upravy.

Zbytky povrchové aktivnich latek z pracich a Cisticich prostfedkd mohou zvysit vazani prachu.
Proto doporucujeme vzdy nasledné pouzit ¢istou vodu .

Udrzba a péce

A Nebezpeci:

Pro zajisténi trvale dobrého vykonu je nutné zafizeni udrzovat v Cistoté.

Po kazdém pouziti zafizeni vyprazdnéte a vycistéte.

Spinavé voda vytvaii nepfijemné pachy.

Necistoty se hromadi uvniti nadrze a pokud se znecisténd voda neodstrani okamzité, je
obtiznéjsi je odstranit.

é VAROVANI - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pred vyprazdnénim nadrze na vodu a cisténim spotiebice odpojte zastrcku ze
zasuvky!



Vyprazdnéte nadrz na cerstvou vodu:

Vyjméte nadrzku na cerstvou Vlozte prazdnou nadrzku na Drzte pfistroj nad diezem a

vodu a zcela ji vyprazdnéte. Cistou vodu zpét do jednotky. naklonte ho, aby mohla odtéct
Stisknéte tlacitko zbyvajici voda.
rozprasovani, dokud se

zbyvajici voda nevyprazdni a
neprestane vytékat.
Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu:

Schwimmer % i

Stisknéte uvolnovaci tlacitko, Uvnitf nadrzky na vodu je - Sejméte viko.

uchopte nadrz na Spinavou plovak. Ten =zastavi proces - Vytahnéte cernou
vodu za rukojet” a zatahnéte ji sani, jakmile je dosazeno trubkovou ¢ast.
dopredu. maximalniho mnozstvi - Odstranite plovak.

znecisténé vody.

Tankrohre

Fihrungsschiene  lg=

Vsechny  casti  dlkladné Vycistéte také vodici listu a Nainstalujte  nadrzku  na
oplachnéte vodou a v pfipadé potrubi nadrze. Spinavou vodu do zakladny
pristroje — zatlacCte ji zepredu




potieby  otfete  mékkym
hadrikem.

Vycistéte hadicovy systém:

Nasadte plovak a cast potrubi smérem do stfedu, dokud

zpét

na trubky nadrze a neuslysite cvaknuti.

uzavrete nadrz na odpadni
vodu vikem.

Cistici kartace:

Pro cisténi hadicového systému postupujte nasledovné:

Sejméte kartac a nasadte na rukojet pfilozeny samocistici
nastavec.

Naplite nadrz na Cerstvou vodu.

Zapnéte zafizeni a stisknéte tlacitko rozprasovani. Cista
voda je poté pumpovana hadici a soucasné odsavana zpét.
Tim se vnitfni potrubi proplachne a vycisti Cistou vodou.

Abdeckung

Vycistéte filtr:

Sejméte kartac z rukojeti.

Sejméte prihledny kryt.

Posunite zapadku kartace dovnitf a vyjméte kartac z drzaku
Vsechny ¢asti oplachnéte pod tekouci vodou.

Nechte dily uschnout a znovu je sestavte.

Pro zajisténi kartace znovu posunte zapadku smérem ven.

Cas od ¢asu je nutné vycistit cerny pénovy filtr v potrubi pod nadrzi na odpadni vodu.

- Vytahnéte filtr a vycistéte jej pod tekouci vodou.

- Nechte filtr oschnout a vrat'te jej do pravého vystupu potrubi.

Cisténi pouzdra:

- f VAROVANI - NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! Zafizeni, napéajeci kabel a
zastrcka nesmi byt nikdy ponorovany ani oplachovany vodou nebo jinymi kapalinami!

- Ocistéte kryt vlhkym (ne mokrym!) hadfikem. Pouzijte Cistou vodu nebo v pfipadé potreby

nékolik kapek jemného myciho prostfedku na nadobi. Dbejte na to, aby se do vnitrku zafizeni

(ventila¢ni otvory) nedostala vihkost.

- Nepouzivejte agresivni, ziravé Cistici prostfedky na bazi alkoholu nebo benzinu a vyhnéte se

velmi horké vodé.

- Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, abyste neposkodili povrchy.



Uzitecné rady v pripadé problému

V pfipadé moznych poruch zkontrolujte nasledujici body:

Incident

Mozna pricina

Navrhované reseni

Zarizeni po zapnuti
nefunguje:

Zastrcka neni spravné
zasunuta;

zasuvka rozbita;

Spalena pojistka;
Poskozeny napajeci kabel
nebo zastrcka;

Zasunte zastrcku spravné.

Pouzijte jinou elektrickou zasuvku.
Zapnéte pojistku.

Odneste zafizeni do servisu k
opravé.

Zadna nebo malo
vody:

Tryska rozprasovace je
ucpang;

Pumpa nebo tlacitko
rozprasovani je rozbité;
Nadrz na vodu je prazdng;

Vyjméte kartac a vycistéte trysku
rozprasovace.

Odneste zafizeni do servisu k
oprave.

Doplnte vodu.

Zadny nebo nizky saci
vykon:

Zarizeni neni zapnuté;
Nadrz na odpadni vodu je
plna;

Saci hadice je zalomena.
Filtr je ucpany.

Stisknéte tlacitko napajeni.
Vyprazdnéte nadrz na Spinavou
vodu.

Vyrovnejte saci hadici.
Vycistéte nebo vymeénte filtr.




Technické udaje

Napajeni: 2x 20-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 750 wattd

Saci vykon: >15 kPa

Nadrz na cistou vodu: 1,08 |

Nadrz na Spinavou vodu: 0,81

Ochrana proti strikajici vodé: IPX4

Napajeci kabel: 5m

Rozméry zafizeni: 32,2 x 34,6 x 254 m
Hmotnost: cca 4,55 kg

Kdyz je zafizeni vypnuté, spotifebovava 0,00 wattl energie.
* Typografické chyby, designové a technické zmény vyhrazeny! *

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Po skonceni své Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek likvidovan s béZznym domovnim
odpadem. Misto toho musi byt odevzdan na sbérném misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku, v navodu k obsluze nebo na obalu to

B oznacuje.

Materialy jsou recyklovatelné v souladu s jejich oznacenim. Opétovnym pouzitim, recyklaci nebo
jinymi formami vyuziti starych zafizeni vyznamné prispivate k ochrané naseho zZivotniho prostredi.

Zeptejte se prosim svého mistniho Uradu na odpovédné zafizeni pro likvidaci odpadu.



Zaruka / Garance

Vedle zakonné zaruky poskytujeme na toto zafizeni 24 mésich zaruky, pocitané od data
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. BEhem této zarucni doby budou pfi predlozeni faktury
nebo dodaciho listu vSechny vyrobni a/nebo materialové vady bezplatné odstranény opravou
a/nebo vyménou vadnych dilG, pfipadné (dle naseho uvazeni) vyménou za rovnocenny,
bezchybny vyrobek. Podminkou pro takovou zarucni sluzbu je, ze zafizeni bylo spravné
pouzivano a udrzovano. Jakékoliv dalsi naroky nad rdmec naSich zarucnich sluzeb jsou
vylouceny. Zaruka zahrnuje v opravnéném pripadé pouze opravu zafizeni. Dalsi naroky, stejné
jako odpovédnost za pfipadné nasledné skody, jsou zasadné vylouceny. Na dily, které
podléhaji pfirozenému opotrebeni, nebo na Skody zplsobené narazem, nespravnym
pouzitim, plsobenim vlhkosti nebo jinymi vnéjSimi vlivy, stejné jako na zésah neopravnénych
osob, nelze poskytnout zaruku. V pripadé reklamace musi byt zafizeni s fakturou nebo
dodacim listem reklamovano u vaseho specializovaného prodejce.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v dobé
predani zbozi. Narok je vzdy vznesen vici smluvnimu partnerovi (prodejci), ktery musi provést
nebo zajistit bezplatné odstranéni vady (pro spotrebitele).

Garance:

Garance je dobrovolny, smluvni zavazek vyrobce (generalniho dovozce), pro ktery neexistuji
zadné obsahové ani formalni minimalni pozadavky. Mnoho zaruk vSak pokryva pouze cast
nakladl, které vzniknou pfi odstranovani vad, ale obecné plati pro vsechny vady, které se
vyskytnou béhem urcitého obdobi.
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HR PRIRUCNIK ZA RAD & SIGURNOSNE UPUTE

Sigurnosne upute

- Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili su
upuceni u sigurnu upotrebu uredaja te ako su razumjeli opasnosti
koje iz toga proizlaze.

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem niti sjediti ili stajati na uredaju.

- Cidcenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

- Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
priklju¢nog kabela.

- Prije upotrebe pregledajte cijeli uredaj, ukljucujuc¢i pribor, na
nedostatke koji bi mogli umanijiti njegovu funkcionalnost. Ako je
uredaj pao, na primjer, mogu postojati ostecenja koja nisu vidljiva
izvana. U tom slucaju, nemojte koristiti uredaj.

- Pazite da kabel nije zgnjecen, presavijen, zaglavljen ili pregazen,
jer bi ga to moglo ostetiti.

- Ako je kabel za napajanje ili utika¢ ostecen, nemojte koristiti
uredaj. Odnesite ga u ovlasteni servisni centar na popravak.

- Iskljucite kabel za napajanje nakon upotrebe, ako se tijekom rada
pojave bilo kakvi kvarovi, prilikom promjene pribora i prije
Cis¢enja.

- Prilikom iskljucivanja iz struje ne povlacite kabel za napajanje;
uvijek uhvatite utikac.

- Ne koristite produzne kablove ili visestruke utiCnice.

- Takoder se pridrzavajte svih uputa za Ccis¢enje u odjeljku

,OdrZavanje i njega”.

- Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljucen.

- Uredaj drzite dalje od izvora topline (grijaca, pecnica, otvorenog plamena itd.) i zastitite ga od
izravne sunceve svjetlosti.

- Ne umetajte niti prekrivajte otvore. Otvore drzite Cistima od prljavstine, dlacica, kose ili drugih
materijala koji bi mogli ometati protok zraka. Kosu, labavu odjecu i prste drzite podalje od otvora
i pokretnih dijelova.



- Popravke elektricnih uredaja moraju obavljati kvalificirani djelatnici kako bi se osiguralo
postivanje sigurnosnih propisa i izbjegle opasnosti. To se odnosi i na zamjenu kabela za
napajanje. U slucaju kvara ili oStecenja, odnesite uredaj u ovlasteni servisni centar ili prodavacu.

- UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA:

Pazite da se uredaj ne smoci i da u njega ne prodre tekucina.
Uredaj, ukljucujuci kabel za napajanje i utikac, nikada se ne smije uranjati u vodu ili druge
tekucine.

Namijenjena upotreba:

- Ovaj uredaj je prikladan i dizajniran za uklanjanje prljavstine s tepiha, tapeciranog namjestaja,
C} 10bilskih sjedala itd.

- £2)j je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Komercijalna i industrijska upotreba moze
uzrokovati ostecenje uredaja koje nije pokriveno jamstvom.

- Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

- Ne usisavajte ostre predmete poput igala, Cavala, spajalica, vijaka ili razbijenog stakla.

- Kako biste izbjegli zdravstvene rizike od isparenja ili prasine, nikada ne usisavajte otrovne tvari.

- Koristite samo originalnu dodatnu opremu. Upotreba dodatnih uredaja ili dodatne opreme
tre¢ih strana nije dopustena.

- Uredaj koristite samo onako kako je opisano u ovom prirucniku. Zloupotreba ili nepravilna
uporaba ne smatra se namjenom. Ne preuzima se odgovornost za nastalu Stetu na uredaju,
drugim predmetima ili tjelesne ozljede, a svi jamstveni zahtjevi bit ¢e nevazeci.

Raspakiranje uredaja:

- lzvadite uredaj iz pakiranja i uklonite sve zastitne folije ili ljepljive trake koje su mozda
pri¢vrscene.

- Provjerite je li kompletno (vidi opis dijelova i pribora).

- Provjerite ima li na uredaju ostecenja. Ako je uredaj ili kabel za napajanje oStecen, nemojte ga
koristiti. Vratite ga prodavacu.

10



Opis dijelova i pribora
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1 Rucka
Prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje

3 Velika cetka

4  Spremnik za slatku vodu

5  Gumb za otpustanje Cetke

6 Rucka cetke s gumbom za
prskanje

7  Mala Cetka

8  Drzac za Cetke
9  Gumb za otpustanje spremnika za
prljavu vodu
Spremnik za otpadnu vodu s
poklopcem
Kabel za napajanje
Kuka za namatanje kabela za
napajanje
usisno crijevo
Usisni otvori
Cetka
mlaznica za rasprsivanje
Nastavak za samocisc¢enje
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Prikljucak na mrezu

- Uredaj se smije prikljuciti samo na propisno instaliranu, slobodno dostupnu kuénu uti¢nicu.
- Mrezni napon mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj plocici uredaja: 220-240 V ~

50/60 Hz.

- Uredaj je u skladu s direktivama koje su obvezne za CE oznaku.

- Imajte na umu da uredaj nije potpuno iskljucen iz elektricne mreZe nakon iskljucivanja, vec tek

nakon izvlacenja utikaca iz struje!
- PreporucCujemo spajanje uredaja na jednu uticnicu i izbjegavanje spajanja drugih uredaja na isti

vod (osigurac).

- Ako su kabel za napajanje i/ili utikac osteceni, uredaj se ne smije koristiti.

Operacija

Prije upotrebe:

u—,—-'

Pricvrstite nosac na

predvideno mjesto (otvor za

vijak) pomocu  priloZzenog
vijka.
Na ovaj drza¢ mozete

pricvrstiti obje Cetke.

Povucite spremnik za svjezu
naprijed pod
kutom od otprilike 30° i

vodu prema

izvadite ga prema gore.

Otvorite poklopac
otvora za punjenje, okrenite
poklopac na stranu i napunite
Cistom vodom do oznake
"MAX".
otvor gumenim poklopcem.

gumeni

Ponovno zatvorite

Ponovno umetnite spremnik
Da biste to
dio

za svjezu vodu .

ucinili,  prvo  donji

Stavite zeljenu cetku na drsku
Cetke.
pritisnite gumb za otpustanje

Za uklanjanje cetke

Omotajte usisno crijevo oko
podnozja uredaja i umetnite
drsku cetke u drzac.



spremnika s otvorom za vodu
prislonite na podnozje
uredaja. Drzite spremnik pod
kutom od otprilike 30° i
gurajte ga prema unutra dok
ne Cujete da je kliknuo na svoje
mjesto.

Primjena:

Cetke i povucite Cetku prema
gore.

Odmotajte kabel za napajanje
i usisno crijevo, spojite uredaj
na napajanje i ukljucite ga
pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

navlazite podrucje koje zelite

oCistiti: Pritisnite gumb za
prskanje na drsci Cetke; voda
¢e prskati iz mlaznice za

prskanje.

Utrljajte vodu u
Cetkom pomicudi glavu cetke

povrsinu

naprijed-natrag.

Za usisavanje prljave vode ,
nagnite glavu Cetke i pritisnite
usisne otvore na povrsinu.
Prljava voda
skuplja u spremniku za prljavu

se usisava i

vodu.

Nakon

Cis¢enja
uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje i
iskopcCajte kabel za napajanje.

iskljucite

Velika dcetka se koristi za
velikih  povrsina
prljavstine, a mala cetka za

cCis¢enje

manje mrlje.



Pravovremeno ispraznite spremnik otpadne vode:

Obavezno pravovremeno ispraznite spremnik prljave vode. Razina prljave vode ne smije prijeci

oznaku "MAX"! Plovak unutra zaustavlja proces usisavanja kada prljava voda dosegne oznaku i

spremnik je potrebno isprazniti:

- Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prljavu vodu i izvadite ga.

- Skinite poklopac i ispraznite prljavu vodu.

- Vratite poklopac i vratite spremnik za prljavu vodu u uredaj: Gurnite ga sprijeda prema sredini
dok ne Cujete da je kliknuo na svoje mjesto.

Uklonite tvrdokorne mrlje:

Za uklanjanje tvrdokornih mrlja mozete koristiti malo deterdZzenta ili posebnog

deterdzenta/sredstva za c¢iS¢enje za mokre usisavace:

- Ako koristite tekuci deterdzent, dodajte ga u spremnik za svjezu vodu odmah nakon punjenja
svjezom vodom. Pazite da ne koristite previse.

- Na trzistu je dostupan niz posebnih deterdzenata za mokre usisavace, a i oni se mogu koristiti.
Uvijek obratite pozornost na upute proizvodaca.

- Drugi natin  uklanjanja  tvrdokornih  mrlja je prethodna obrada  povrsine
deterdzentom/sredstvom za ciscenje bez punjenja mokrim usisavacem. Da biste to ucinili,
poprskajte sredstvo izravno na mrlju koju zelite odistiti, utrljajte ga cetkom mokrog usisavaca i
ostavite da kratko djeluje. Napunite mokri usisavac Cistom (mozda mlakom) vodom i isperite
deterdzent s povrsine.

- Kako biste sprijecili pjenjenje deterdZenata/sredstava za ciS¢enje, mozete upotrijebiti malo
sredstva protiv pjenjenja (takoder dostupno u trgovinama - slijedite upute proizvodaca!).

Biljeske:

- Neke povrsine proizvodac tretira premazom protiv prljavstine. Upotreba deterdzenata ili
sredstava za cis¢enje moze smanijiti ucinkovitost ovog premaza.

- Ostaci surfaktanata iz deterdZenata i sredstava za Cis¢enje mogu povecati vezanje prasine. Stoga
preporucujemo da nakon toga uvijek koristite Cistu vodu .



Odrzavanje i njega

A Opasnost:

- Kako bi se osigurale dosljedno dobre performanse, uredaj se mora odrzavati Cistim.
- Ispraznite i ocistite uredaj nakon svake upotrebe.
- Prljava voda stvara neugodne mirise.

- Prljavstina se nakuplja na unutarnjoj strani spremnika i teze ju je ukloniti ako se prljava voda ne

ukloni odmah.

A\

UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
Iskljucite uredaj iz struje prije praznjenja spremnika za vodu i c¢iS¢enja uredaja!

Ispraznite spremnik za svjezu vodu:

lzvadite spremnik za svjezu Vratite prazan spremnik za Drzite uredaj iznad sudopera i

vodu i potpuno ispraznite

vodu.

svjezu vodu u uredaj. Pritisnite
gumb za prskanje dok se
preostala voda ne isprazni i
dok vise ne tece.

Praznjenje spremnika otpadne vode:

nagnite ga tako da preostala
voda moze iscuriti.

Schwimmer %

Pritisnite gumb za otpustanje,
uhvatite spremnik za prljavu
vodu za rucku i povucite ga
prema naprijed.

Unutar spremnika za vodu
nalazi se plovak. On zaustavlja
proces
dostigne maksimalna kolicina
prljave vode.

usisavanja cim se

- Skinite poklopac.
- lzvucite crni dio cijevi.
- Uklonite plovak.



Fuhrungsschiene g

Tankrohre

Sve dijelove temeljito isperite
vodom i, ako je potrebno,
obrisite mekom krpom.

Ocistite sustav crijeva:

Takoder
cijevi spremnika.
Vratite plovak i dio cijevi na

oCistite vodilicu i

cijevi spremnika i zatvorite
spremnik  otpadne  vode
poklopcem.

Ugradite spremnik za prljavu
vodu u podnozje uredaja -
gurnite ga sprijeda prema
sredini dok ne cujete da je
kliknuo na svoje mjesto.

Cetke za ciscenje:

Za cCis¢enje sustava crijeva, postupite na sljededi nacin:
- lzvadite Cetku i stavite prilozeni nastavak za samociscenje

na drsku.

- Napunite spremnik svjeze vode.
- Ukljucite uredaj i pritisnite gumb za prskanje. Cista voda se
zatim pumpa kroz crijevo i istovremeno usisava natrag.

Time se unutarnje cijevi ispiru i Ciste Cistom vodom.

Abdeckung

- Skinite ¢etku s drske.

- Uklonite prozirni poklopac.
- Pomaknite zasun cCetke prema unutra i izvadite Cetku iz

drzaca

- Isperite sve dijelove pod mlazom vode.
- Ostavite dijelove da se osuse i ponovno sastavite.
- Za pricvrséivanje Cetke, ponovno pomaknite zasun prema

van.




Odistite filter:

S vremena na vrijeme potrebno je ocistiti crni pjenasti filter u izlazu cijevi ispod spremnika otpadne
vode.

- lzvucite filter i operite ga pod mlazom vode.

- Ostavite filter da se osusi i vratite ga u desni izlaz cijevi.

Ciscenje kucista:

- ﬁ UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Uredaj, kabel za napajanje i utikac

nikada se ne smiju uranjati ili ispirati vodom ili drugim tekucinama!

- Kuciste ocistite vlaznom (ne mokrom!) krpom. Koristite ¢istu vodu ili, ako je potrebno, nekoliko
kapi blagog sredstva za pranje posuda. Pazite da vlaga ne prodre u unutrasnjost uredaja
(ventilacijske otvore).

- Ne koristite agresivna, kausti¢na sredstva za cis¢enje na bazi alkohola ili benzina i izbjegavajte

vrlo vrucu vodu.

- Ne koristite abrazivna sredstva za ciscenje kako biste izbjegli ostecenje povrsina.

Korisni savjeti u sluCaju problema

U slucaju mogucih kvarova, provijerite sljedece tocke:

Incident

Moguci uzrok

Predlozeno rjesenje

Uredaj ne radi nakon
ukljucivanja:

Utikac nije pravilno
umetnut;

uti¢nica slomljena;
Pregorio osigurac;
Ostecen je kabel za
napajanje ili utikac;

Ispravno umetnite utikac.
Koristite drugu uticnicu.
Ponovno ukljucite osigurac.
Odnesite uredaj u radionicu na
popravak.

Malo ili bez vode:

Mlaznica za rasprsivanje je
zacepljena;

Pumpa ili gumb za prskanje
su pokvareni;

Spremnik za vodu je prazan;

Izvadite Cetkicu i ocistite mlaznicu
za prskanje.

Odnesite uredaj u radionicu na
popravak.

Dopunite vodu.

Nema ili je usisna
snaga niska:

Uredaj nije ukljucen;
Spremnik otpadne vode je
pun;

Usisno crijevo je savijeno.
Filter je zacCepljen.

Pritisnite gumb za napajanje.
Ispraznite spremnik prljave vode.
Poravnajte usisno crijevo.
Odistite ili zamijenite filter.




Tehnicki podaci

Napajanje: 2 20-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga: 750 W

Usisna snaga: >15 kPa

Spremnik za svjezu vodu: 1,08 |

Spremnik za prljavu vodu: 0,8 |

Zastita od prskanja: IPX4

Kabel za napajanje: 5m

Dimenzije uredaja: 322 x346x254m
Tezina: cca. 4,55 kg

Kada je iskljucen, uredaj trosi 0,00 W energije.
* Pridrzane su tipografske pogreske, dizajnerske i tehnicke promjene! *

Informacije o zastiti okolisa

Na kraju svog vijeka trajanja, ovaj proizvod se ne smije odlagati s uobicajenim kuc¢nim
otpadom. Umjesto toga, mora se predati na sabirno mjesto za recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Simbol na proizvodu, u priru¢niku s uputama ili na ambalazi to

B oznacava.

Materijali se mogu reciklirati u skladu s njihovim oznacavanjem. Ponovnom upotrebom,
recikliranjem ili drugim oblicima oporabe starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg okolisa.

Molimo vas da se obratite svojoj lokalnoj upravi za informacije o nadleznom postrojenju za
odlaganje otpada.



Jamstvo / Garancija

Osim zakonskog jamstva, na ovaj uredaj dajemo 24 mjeseca garancije, racunajuéi od datuma
izdavanja racuna ili otpremnice. Unutar ovog garantnog roka, uz predocenje racuna ili
otpremnice, svi proizvodni i/ili materijalni nedostaci bit ¢e besplatno otklonjeni popravkom
i/ili zamjenom neispravnih dijelova, odnosno (po nasem izboru) zamjenom za jednako
vrijedan, ispravan proizvod. Uvjet za ovakvu garancijsku uslugu je da je uredaj pravilno
koriSten i odrzavan. Bilo kakvi daljnji zahtjevi koji nadilaze nase garantne usluge su iskljuceni.
Garancija ukljucuje u opravdanom slucaju samo popravak uredaja. Daljnji zahtjevi, kao i
odgovornost za eventualne posljedice, u nacelu su iskljuceni. Garancija se ne moze dati za
dijelove koji podlijezu prirodnom trosenju ili za oSte¢enja uzrokovana udarcima, nepravilnim
rukovanjem, djelovanjem vlage ili drugim vanjskim utjecajima, kao i za intervencije
neovlastenih osoba. U slucaju garancije uredaj se mora reklamirati s racunom ili otpremnicom
kod vaseg specijaliziranog prodavaca.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izric¢ito odredeno zakonom i odnosi se samo na nedostatke koji su postojali u
trenutku predaje robe. Potrazivanje se uvijek upucuje prema ugovornom partneru (trgovcu),
koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti ili organizirati otklanjanje nedostatka.

Garancija:

Garancija je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika), za koju ne
postoje nikakvi sadrzajni ili formalni minimalni zahtjevi. Mnoge garancije pokrivaju samo dio
troskova nastalih pri otklanjanju nedostataka, ali obi¢no vrijede za sve nedostatke koji se
pojave u odredenom roku.



mailto:office@silva-schneider.at

HU HASZNALATI UTASITAS & BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok

- gyermekek , valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességli, illetve tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkez6 személyek csak feliigyelet mellett
hasznalhatjak , vagy ha eligazitast kaptak a készUlék biztonsagos
hasznalatarol, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad a készuléekkel jatszaniuk, illetve
radlnitk vagy allniuk.

- A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet
nélkil nem végezhetik.

- A 8 ev alatti gyermekeket tavol kell tartani a késziiléktol és a
csatlakozdkabeltol .

- Hasznalat el6tt ellendrizze a teljes készliléket, beleértve a
tartozékokat is, hogy nincsenek-e rajta olyan hibak, amelyek
befolyasolhatjak a mikodését. Ha példaul a késziléket leejtették,
olyan sérlések lehetnek, amelyek kivilrél nem lathatok. Ebben az
esetben ne miUkdodtesse a készuleket.

- Ugyeljen arra, hogy a kabel ne legyen dsszenyomva, megtérve,
beszorulva vagy athajtva rajta, mert ez karosithatja.

- Ha a tapkabel vagy a csatlakozodugo sérilt, ne hasznalja a
készlléket. Vigye el javitasra egy hivatalos szervizkézpontba.

- Hasznalat utan, muUkodés koézbeni meghibasodas esetén,
tartozékok cseréjekor és tisztitas elott huzza ki a tapkabelt a
konnektorbodl.

- Kihdzaskor ne a tapkabelt hizza, mindig a csatlakozodugot fogja.

- Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt vagy elosztot.

- Keérjuk, vegye figyelembe a ,Karbantartas és apolas” reszben

talalhato Osszes tisztitasi utasitast is.
Bekapcsolt allapotban soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziléket.

- Tartsa tavol a késziiléket héforrasoktol (futdtestek, siitdk, nyilt lang stb.), és 6vja a kdzvetlen
napfénytdl.
Ne helyezzen be és ne takarjon le semmilyen nyilast. Tartsa a nyildsokat mentesen a
szennyezddésektdl, szoszoktdl, hajtdl vagy egyéb anyagoktol, amelyek akadalyozhatjak a



légaramlast. Tartsa tavol a hajat, a laza ruhazatot és az ujjait a nyilasoktol és a mozgo
alkatrészektol.
Az elektromos késziilékek javitasat szakképzett személyzetnek kell elvégeznie a biztonsagi
eléirasok betartasa és a veszélyek elkeriilése érdekében. Ez a tapkabel cseréjére is vonatkozik.
Meghibasodas vagy sériilés esetén vigye a késziiléket hivatalos szervizkézpontba vagy a
keresked6hoz.

- ﬁ FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE:

Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne legyen nedves, és ne keriiljon bele folyadék.
A késziiléket, beleértve a tapkabelt és a halozati csatlakozét is, soha nem szabad vizbe vagy
mas folyadékba meriteni.

Rendeltetésszerii hasznalat:

Ez a készllék alkalmas és arra szolgal, hogy eltavolitsa a szennyezédéseket szényegekbdl,
karpitozott butorokbal, autéilésekbdl stb.

A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra készilt. Kereskedelmi és ipari hasznalat esetén a
készllék olyan karosodast szenvedhet, amelyre a garancia nem vonatkozik.

A készulék kizarolag beltéri hasznalatra késziilt.

Ne porszivozzon fel éles targyakat, példaul tlket, szogeket, tizOkapcsokat, csavarokat vagy
torott dveget.

A g6zok vagy por okozta egészségligyi kockazatok elkeriilése érdekében soha ne porszivozzon
fel mérgezd anyagokat.

Kizardlag eredeti tartozékokat hasznaljon. Tovabbi eszkdzok vagy harmadik féltdl szarmazo
tartozékok hasznalata tilos.

A készuléket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. A nem rendeltetésszer(
vagy helytelen hasznalat nem minésul rendeltetésszer(i hasznalatnak. A készllékben, mas
targyakban vagy személyi sériilésekben keletkezett karokért felelésséget nem vallalunk, és a
jotallasi igények érvényiket vesztik.

A késziilék kicsomagolasa:

Vegye ki a készililéket a csomagolasbol, és tavolitsa el az esetlegesen rogzitett védoféliat vagy
ragasztoszalagokat.

Ellendrizze, hogy hianytalan-e (lasd az alkatrészek és tartozékok leirasat).

Ellendrizze a késziléket sérllések szempontjabol. Ha a készilék vagy a tapkabel sérilt, ne
mUkodtesse a készlléket. Vigye vissza a keresked6hoz.
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Alkatrészek és tartozékok leirasa
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Nagy ecset
Frissviztartaly

Kefe kioldé6 gomb
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Tapkabel
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Ontisztit6 tartozék
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Halozati csatlakozas

A késziléket csak megfeleléen felszerelt, szabadon hozzaférhetd haztartasi aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

A haldzati fesziltségnek meg kell egyeznie a készillék adattablajan feltlintetett fesziltséggel:
220-240 V ~ 50/60 Hz.

A készilék megfelel a CE-jeldléshez kdtelezben sziikséges iranyelveknek.

Felhivjuk figyelmét, hogy a késziilék kikapcsolas utan nincs teljesen levalasztva a halozatrol, csak
a haldzati csatlakozo kihuzasa utan!

Javasoljuk, hogy a késziléket egyetlen aljzathoz csatlakoztassa, és keriilje a tobbi eszkoz
ugyanarra a vezetékre (biztositékra) valo csatlakoztatasat .

Ha a tapkabel és/vagy a csatlakozddugd sériilt, a késziiléket tilos hasznalni.

Makodés

Hasznalat elott:

-,

Rogzitse a tartét a kijelolt Huzza el6re a frissviztartalyt - Nyissa ki a  betoltoényilas
helyre (csavarlyuk) a mellékelt korulbeltl 30°-os szogben, gumirozott fedelét, forditsa

csavarral. majd felfelé vegye ki. oldalra a fedelet, és toltse fel
Mindkét kefét rogzitheted tiszta vizzel a ,MAX" jelzésig.
ehhez a tartéhoz. Zarja vissza a nyilast a

gumirozott fedéllel.




vissza a Helyezze a kivant kefét a kefe
nyelére. A kefe eltavolitasahoz
nyomja meg a kefe
kioldbgombjat, és  huzza

felfelé a kefét.

Helyezze
frissviztartalyt . Ehhez el6szor
vezesse a tartaly also részét a
készilék viznyilassal ellatott

aljahoz. Tartsa a tartalyt

korilbelll 30°-os szdgben, és
vezesse befelé, amig hallhato
kattanast nem hall.
Alkalmazas :

Tekerje a szivotomlét a
készilék alja koré, és helyezze
a kefe nyelét a tartoba.

nedvesitse be a tisztitandd
tertletet: Nyomja meg a kefe

Tekerje le a tapkabelt és a
szivotomlot, csatlakoztassa a

készliléket a halozati nyelén taldlhat6 szérogombot;
aramforrashoz, és kapcsoljabe a  szoréfejpdl  viz  fog
a be/ki kapcsoloval. permetezni.

Dorzsold a vizet a feliletbe az
ecsettel, a ecsetfejet eldre-
hatra mozgatva.

A szennyezett viz felszivasahoz
dontse meg a kefefejet , és
nyomja a szivonyilasokat a

Tisztitas utan kapcsolja ki a
készlleket a be/ki kapcsoldval,
és huzza ki a tapkabelt a

felllethez. A szennyezett viz konnektorbdl.
felszivodik és a
szennyviztartalyban gyulik

0ssze.

A  nagy kefét nagyobb
szennyezodési teriletek, a kis
kefét kisebb foltok tisztitasara
hasznaljak.



Iddben iiritse ki a szennyviztartalyt:

Ugyeljen arra, hogy a szennyesviz-tartalyt idében kiiiritse. A szennyesviz szintje nem haladhatja

meg a "MAX" jelzést! A belsejében [évd Uszo ledllitja a szivasi folyamatot, amikor a szennyesviz eléri

a jelzést, és a tartalyt ki kell Griteni:

- Nyomja meg a szennyezettviz-tartaly kioldbgombjat, és vegye ki a tartalyt.

- Vegye le a fedelet, és Ontse ki a szennyezett vizet.

- Helyezze vissza a fedelet, és helyezze vissza a szennyviztartalyt a készllékbe: Nyomja el6lrél
kdzépre, amig a helyére nem kattan.

Makacs foltok eltavolitasa:

Makacs foltok eltavolitasdhoz  hasznalhat egy kevés mosodszert vagy  specialis

mososzert/tisztitdszert nedves porszivokhoz:

- Ha folyékony mososzert hasznal, a feltdltés utan azonnal éntse a viztartalyba. Ugyeljen arra,
hogy ne hasznaljon tul sokat.

- A piacon szamos specialis tisztitészer kaphatd nedves porszivokhoz, és ezek is hasznalhatok.
Mindig vegye figyelembe a gyarté utasitasait.

- A makacs foltok eltavolitdsanak egy masik moddja, ha a fellletet elékezeled
mosodszerrel/tisztitoszerrel anélkil, hogy a nedves porszivoval feltdltenéd. Ehhez fujd a szert
kdzvetlendl a tisztitando foltra, dolgozd be a nedves porszivo kefével, és hagyd rovid ideig hatni.
Toltsd fel a nedves porszivot tiszta (esetleg langyos) vizzel, és oblitsd le a mososzert a feliiletrol.

- A mososzerek/tisztitdszerek habzasanak megakadalyozasara hasznalhat egy kevés habzasgatlot
(kereskedelmi forgalomban is kaphatd — kdvesse a gyarto utasitasait!).

Megjegyzések:

- Néhany feliletet a gyartd szennyezddés-taszitd bevonattal kezel. A moso- vagy tisztitdszerek
hasznalata ronthatja a bevonat hatékonysagat.

- A mosé- és tisztitoszerekbdl szarmazd fellletaktiv anyag maradvanyok fokozhatjak a por
megkdtését. Ezért azt javasoljuk, hogy mindig tiszta vizzel 6blitse le a fellletet .



Karbantartas és gondozas

A Veszély:

- A készulék folyamatos jé teljesitményének biztositasa érdekében a késziiléket tisztan kell tartani.

- Minden hasznalat utan Uritse ki és tisztitsa meg a késziiléket.

- A szennyezett viz kellemetlen szagokat kelt.

- A szennyezédés felhalmozodik a tartaly belsejében, és nehezebben eltavolithatd, ha a
szennyezett vizet nem tavolitjak el azonnal.

c FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE!
A viztartalyok Kkiliritése és a késziilék tisztitasa el6tt hazza ki a késziiléket a
konnektorboél!

Ures édesviztartaly:

Vegye ki a frissviztartalyt, és Helyezze vissza az Ures Tartsa a készlléket egy
ontse ki teljesen a vizet. ivoviztartalyt a készllékbe. mosogaté folé, és dontse meg
Nyomja meg a permetez6 Ugy, hogy a maradék viz
gombot, amig a maradék viz ki lefolyhasson.
nem Urdl, és mar nem folyik
tovabb viz.
A szennyviztartaly uritése:

Schwimmer % i

Nyomja meg a kiolddbgombot, A viztartalyban egy Uszd - Vegye le a fedelet.

fogja meg a szennyviztartalyt a talalhato. Ez leallitja a szivasi - Huzd ki a fekete csOrészt.
fogantyujanal fogva, és huzza folyamatot, amint a - Tavolitsa el az Uszot.
eldre. szennyezett viz mennyisége

eléri a maximalis szintet.
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Fuhrungsschiene g

Tankrohre

Alaposan oblitse le az Osszes
alkatrészt  vizzel, és ha
szlikséges, torolje at puha
ruhaval.

Tisztitsa meg a vezetdsint és a Helyezze a szennyviztartalyt a
tartalycsoveket is. készilék aljgba - nyomja
Helyezze vissza az Uszot és a  eldlrdl kozépre, amig a helyére
csOrészt a tartaly csOveire, nem kattan.

majd

zarja le a

szennyviztartalyt a fedéllel.

Tisztitsa meg a tomlérendszert:

Tisztitoecsetek:

A tomlérendszer tisztitasdhoz a kdvetkezOképpen jarjon el:

Vegye le a kefét, és helyezze a mellékelt ontisztitd
tartozékot a nyélre.

Toltse fel a frissviztartalyt.

Kapcsolja be a késziléket, és nyomja meg a szorégombot.
A tiszta viz ezutan atszivattydzodik a tomldén, majd
egyidejlleg visszaszivasra keril. Ezéltal a belsd csovek
tiszta vizzel atoblitésre és tisztitasra kertlnek.

Abdeckung

Tiszta sz(iro:

Vegye le a kefet a nyélrdl.

Tavolitsa el az atlatszo fedelet.

CsUsztassa befelé a kefe reteszét, és vegye ki a kefét a
tartobodl

Oblitse le az 6sszes alkatrészt foly6 viz alatt.

Hagyja megszaradni az alkatrészeket, majd szerelje vissza.
A kefe rogzitéséhez csusztassa ismét kifelé a reteszt.

Id6rdl idére meg kell tisztitani a szennyviztartaly alatti csékimenetben talalhaté fekete habsz(rét.
- Huzza ki a sz(r6t, és tisztitsa meg folyo viz alatt.

- Hagyja a szr6t megszaradni, majd helyezze vissza a jobb oldali csécsatlakozoba.

5



A haz tisztitasa:

- f FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE! A késziiléket, a tapkabelt és a

csatlakozodugét soha nem szabad vizbe vagy mas folyadékba meriteni vagy ledbliteni!

- A burkolatot nedves (nem vizes!) ruhaval tisztitsa. Hasznaljon tiszta vizet, vagy sziikség esetén
néhany csepp enyhe mosogatdszert. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén nedvesség a késziilék
belsejébe (szell6zdnyilasok).

- Ne hasznaljon agressziv, maro, alkohol- vagy benzin alapu tisztitészereket, és kerilje a nagyon
forré vizet.

- Ne hasznaljon suroloszereket a tisztitdszerekhez, hogy elkeriilje a fellletek karosodasat.

Hasznos tippek problémak esetén

Lehetséges mikodési hibak esetén ellendrizze a kdvetkezd pontokat:

Incidens Lehetséges ok Javasolt megoldas
A készilék - A csatlakozédugd nincs - Helyezze be helyesen a
bekapcsolas utdn nem megfeleléen behelyezve; csatlakozodugot.
mkaodik: - eltort aljzat; - Hasznaljon masik konnektort.
- Biztositék kiégett; - Kapcsolja vissza a biztositékot.
- Sérult a tapkabel vagy a - Vigye el a készlléket egy szervizbe
csatlakozodugd; javitasra.
Nincs vagy kevés viz: |- A szorofej eltomddott; - Vegye ki az ecsetet és tisztitsa meg
- A pumpa vagy a szorégomb | a szérdfejet.
elromlott; - Vigye el a készliléket egy szervizbe
- A viztartaly Ures; javitasra.
- Toltson utana vizet.
Nincs vagy alacsony |- A késziilék nincs - Nyomja meg a bekapcsoldgombot.
szivoteljesitmeény: bekapcsolva; - Uritse ki a szennyezettviz-tartalyt.
- A szennyviztartaly megtelt; |- lIgazitsa be a szivétomlot.
- A szivotdmld meg van torve. |- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
- A sz(rd eltomodott. szUrot.




MUszaki adatok

Tapellatas: 2 20-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény: 750 watt
Szivételjesitmény: >15 kPa

Edesviztartaly: 1,08 |
Szennyezettviz-tartaly: 081

Froccsenés elleni védelem:  IPX4

Tapkabel: 5m

Eszkdz méretei: 322x34,6 x254 m
Suly: kb. 4,55 kg

Kikapcsolt allapotban a készilék 0,00 watt energiat fogyaszt.
* A gépelési hibak, a design és a technikai valtoztatasok jogat fenntartjuk! *

Informaciok a kérnyezetvédelemrdl

Elettartamanak végén ezt a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.

Ehelyett elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara kijelolt

gyUjtéhelyen kell leadni. Erre utal a terméken, a hasznalati Utmutatoban vagy a
B csomagolason talalhatd szimbolum.

Az anyagok a cimkézéstiknek megfelel6en Ujrahasznosithatok. A régi eszkdzok Ujrafelhasznalasaval,
Ujrahasznositasaval vagy egyéb hasznositasi médjaival On is jelentésen hozzajarul kérnyezetiink

védelméhez.

Kérjik, érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal a felelés hulladékkezel6 helyrdl.



Jotallas / Garancia

A torvényes j6tallas mellett erre a késziilékre 24 honap garanciat vallalunk, a szamla vagy a
szallitolevél kiallitasanak datumatol szamitva. A garancialis idészakon belil, a szamla vagy a
szallitolevél bemutatasaval minden eléforduld gyartasi és/vagy anyaghibat ingyenesen
javitassal és/vagy a hibas alkatrészek cseréjével, illetve (valasztasunk szerint) azonos értéka,
hibatlan termékkel torténd cserével szabalyozunk. Az ilyen garancialis szolgaltatas feltétele,
hogy a készuléket szakszerGien kezelték és karbantartottak. A garancialis szolgaltatasainkon
tulmutatd kovetelések kizartak. A garancia jogos esetben csak a késziilék javitasat foglalja
magaban. Tovabbi kovetelések, valamint az esetleges kovetkezményes karokért vald
felel6sség alapvetden kizartak. A garancia nem vonatkozik azokra az alkatrészekre, amelyek
természetes kopasnak vannak kitéve, illetve azokra a karokra, amelyek tés, helytelen kezelés,
nedvesség hatasa vagy egyéb kilsé behatdsok miatt keletkeztek, illetve jogosulatlan
harmadik felek beavatkozasabdl erednek. Garancialis esetben a késziiléket a szamlaval vagy
szallitolevéllel egylitt szakkereskedéjénél kell reklamalni.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jotallas:

A jotallas kifejezetten a torvényben van rogzitve, és csak azokra a hibakra vonatkozik, amelyek
az aruk atadasakor mar fennalltak. Az igény mindig a szerzdédéses partnerrel (kereskeddvel)
szemben all fenn, aki a hibat ingyenesen (a fogyaszté szamara) koteles kijavitani vagy
kijavittatni.

Garancia:

A garancia a gyarto (altalanos importér) dnkéntes, szerz6déses vallalasa, amelyre nincsenek
sem tartalmi, sem formai minimalis kdvetelmények. Szamos garancia csak a hibak
kijavitasakor felmerilé koltségek egy részét fedezi, de altalaban minden olyan hibara
vonatkozik, amely egy meghatarozott idon belil jelentkezik.
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ISTRUZIONI PER L'USO & ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Istruzioni di sicurezza

Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e/o conoscenza, se
supervisionati o istruiti su come utilizzare il dispositivo in modo
sicuro e se hanno compreso i pericoli che ne derivano.

| bambini non devono giocare con il dispositivo né sedersi o stare
in piedi su di esso.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

| bambini di eta inferiore agli 8 anni devono essere tenuti lontani
dal dispositivo e dal cavo di collegamento.

Prima dell'uso, ispezionare l'intero dispositivo, inclusi gli accessori,
per verificare la presenza di difetti che potrebbero
comprometterne il funzionamento. Ad esempio, se il dispositivo e
caduto, potrebbero esserci danni non visibili dall'esterno. In
questo caso, non utilizzare il dispositivo.

Assicurarsi che il cavo non venga schiacciato, piegato, incastrato o
calpestato, poiché cio potrebbe danneggiarlo.

Se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, non
utilizzare il dispositivo. Portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato per la riparazione.

Scollegare il cavo di alimentazione dopo l'uso, in caso di
malfunzionamenti durante il funzionamento, quando si
sostituiscono gli accessori e prima della pulizia.

Per scollegare I'apparecchio, non tirare il cavo di alimentazione,
ma afferrare sempre la spina.

Non utilizzare prolunghe o prese multiple.

Si prega di osservare anche tutte le istruzioni per la pulizia nella

sezione "Manutenzione e cura".

Non lasciare mai il dispositivo incustodito quando e acceso.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore (termosifoni, forni, fiamme libere, ecc.) e
proteggerlo dalla luce solare diretta.



Non inserire o coprire alcuna apertura. Mantenere le aperture libere da sporco, lanugine, capelli
o altri materiali che potrebbero ostacolare il flusso d'aria. Tenere capelli, indumenti larghi e dita
lontani dalle aperture e dalle parti mobili.

Le riparazioni degli elettrodomestici devono essere eseguite da personale qualificato per
garantire il rispetto delle norme di sicurezza ed evitare pericoli. Cio vale anche per la sostituzione
del cavo di alimentazione. In caso di malfunzionamento o danneggiamento, portare
I'apparecchio presso un centro di assistenza autorizzato o presso il proprio rivenditore.

- fE ATTENZIONE - RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA:

Assicurarsi che il dispositivo non si bagni e che non penetrino liquidi al suo interno.
[l dispositivo, compresi il cavo di alimentazione e la spina, non deve mai essere immerso in
acqua o altri liquidi.

Uso previsto:

Questo dispositivo e adatto e progettato per rimuovere lo sporco da tappeti, mobili imbottiti,
sedili di auto, ecc.

[l dispositivo e destinato esclusivamente all'uso domestico. L'uso commerciale e industriale puo
causare danni al dispositivo non coperti dalla garanzia.

Il dispositivo € progettato esclusivamente per |'uso in ambienti interni.

Non aspirare oggetti appuntiti come aghi, chiodi, graffette, viti o vetri rotti.

Per evitare rischi per la salute derivanti da fumi o polvere, non aspirare mai sostanze tossiche.
Utilizzare solo accessori originali. Non é consentito I'uso di dispositivi aggiuntivi o accessori di
terze parti.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente manuale. L'uso improprio o
non corretto non €& da considerarsi conforme alla destinazione d'uso. Si declina ogni
responsabilita per eventuali danni al dispositivo, ad altri oggetti o lesioni personali e qualsiasi
richiesta di garanzia sara nulla.

Disimballaggio del dispositivo:

Estrarre il dispositivo dalla confezione e rimuovere eventuali pellicole protettive o strisce adesive.
Verificare che sia completo (vedere la descrizione delle parti e degli accessori).

Controllare che il dispositivo non presenti danni. Se il dispositivo o il cavo di alimentazione sono
danneggiati, non utilizzare il dispositivo. Restituirlo al rivenditore.
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Descrizione di parti e accessori
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Maniglia

Interruttore on-off
Pennello grande
Serbatoio di acqua dolce

u A W N =

Pulsante di rilascio della
spazzola
6 Manico della spazzola con
pulsante spray
7  Pennello piccolo
8  Supporto per pennelli
9  Pulsante di rilascio per il serbatoio
dell'acqua sporca
Serbatoio delle acque reflue con
coperchio
Cavo di alimentazione
Gancio di avvolgimento per cavo di
alimentazione
tubo di aspirazione
Aperture di aspirazione
spazzola
ugello spruzzatore
Accessorio per autopulizia

11
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Collegamento alla rete elettrica

- L'apparecchio puo essere collegato solo a una presa domestica correttamente installata e
liberamente accessibile.

- La tensione di rete deve corrispondere alla tensione indicata sulla targhetta identificativa
dell'apparecchio: 220-240 V ~ 50/60 Hz.

- Il dispositivo & conforme alle direttive obbligatorie per la marcatura CE.

- Si prega di notare che dopo lo spegnimento I'apparecchio non & completamente scollegato
dalla rete elettrica, ma solo dopo aver staccato la spina di alimentazione!

- Si consiglia di collegare il dispositivo a una sola presa ed evitare di collegare altri dispositivi alla
stessa linea (fusibile).

- Se il cavo di alimentazione e/o la spina sono danneggiati, il dispositivo non deve essere
utilizzato.

Operazione

Prima dell‘uso:

A e

ﬁﬁm \ 1

S

Fissare la staffa nella posizione Tirare in avanti il serbatoio Aprire il coperchio gommato
designata (foro per vite) dell'acqua dolce fino a un dell'apertura di riempimento,

utilizzando la vite in dotazione. angolo di circa 30° e ruotarlo lateralmente e

E possibile fissare entrambi i rimuoverlo verso l'alto. riempire con acqua pulita fino

pennelli a questo supporto. al segno "MAX". Richiudere
I'apertura con il coperchio
gommato.




serbatoio
dell'acqua fresca. Per farlo,
guidare parte
inferiore del contenitore verso

Reinserire il
prima la

la base del dispositivo con
I'apertura per I'acqua. Tenere il
serbatoio con un'angolazione
di circa 30° e guidarlo verso
I'interno finché non si sente
uno scatto.

Applicazione :

Posizionare la spazzola
manico. Per

spazzola,
premere il pulsante di rilascio

e tirare la spazzola verso l'alto.

desiderata sul
rimuovere la

Awvolgere il tubo  di
aspirazione attorno alla base
dell'apparecchio e inserire il
manico della nel

supporto.

spazzola

Srotolare il cavo di
alimentazione e il tubo di
aspirazione, collegare

I'apparecchio alla rete elettrica
e accenderlo tramite

I'interruttore on/off.

inumidire la zona da pulire:
premere il pulsante spray sul
manico della spazzola; I'acqua

verra dall'ugello

spray.

spruzzata

Strofinare I'acqua sulla

superficie con la spazzola
muovendo la testina avanti e

indietro.

Per aspirare l'acqua sporca |,

inclinare la testina della
spazzola e premere le aperture
di aspirazione contro la
L'acqua sporca

viene aspirata e raccolta nel

superficie.

serbatoio dell'acqua sporca.

Dopo la pulizia, spegnere
I'apparecchio tramite
I'interruttore on/off e
scollegare il cavo di

alimentazione.

La spazzola grande viene
utilizzata per pulire grandi
superfici  sporche, mentre
quella piccola per le macchie
piu piccole.



Svuotare tempestivamente il serbatoio delle acque reflue:

Assicuratevi di svuotare tempestivamente il serbatoio dell'acqua sporca. Il livello dell'acqua sporca

non deve superare il segno "MAX"! Il galleggiante all'interno interrompe il processo di aspirazione

quando l'acqua sporca raggiunge il segno e il serbatoio deve essere svuotato:

Premere il pulsante di sblocco del serbatoio dell'acqua sporca e rimuoverlo.

Togliere il coperchio e svuotare I'acqua sporca.

Richiudere il coperchio e rimettere il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio: spingerlo
dalla parte anteriore verso il centro finché non si sente uno scatto.

Rimuovere le macchie ostinate:

Per rimuovere le macchie ostinate, e possibile utilizzare un po' di detersivo o un

detergente/detergente speciale per aspirapolvere a umido:

Se si utilizza detersivo liquido, aggiungerlo al serbatoio dell'acqua pulita subito dopo averlo
riempito con acqua pulita. Fare attenzione a non usarne troppo.

In commercio sono disponibili diversi detergenti specifici per aspirapolvere a umido, che
possono essere utilizzati. Prestare sempre attenzione alle istruzioni del produttore.

Un altro modo per rimuovere le macchie ostinate & pretrattare la superficie con un
detergente/detergente senza riempirla con l'aspirapolvere. Per farlo, spruzzare il detergente
direttamente sulla macchia da pulire, massaggiarlo con la spazzola dell'aspirapolvere e lasciarlo
agire per un breve periodo. Riempire l'aspirapolvere con acqua pulita (magari tiepida) e
risciacquare il detergente dalla superficie.

Per evitare la formazione di schiuma dovuta ai detergenti/detergenti, & possibile utilizzare un
po' di antischiuma (disponibile anche in commercio, seguire le istruzioni del produttore!).

Note:

Alcune superfici sono trattate dal produttore con una finitura antisporco. L'uso di detergenti o
detergenti puo compromettere I'efficacia di questa finitura.

| residui di tensioattivi presenti nei detergenti e nei prodotti per la pulizia possono aumentare
I'assorbimento della polvere. Pertanto, si consiglia di procedere sempre con acqua pulita .



Manutenzione e cura

A Pericolo:

- Per garantire prestazioni costantemente buone, il dispositivo deve essere mantenuto pulito.

- Svuotare e pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.

- L'acqua sporca crea odori sgradevoli.

- Lo sporco si accumula all'interno del serbatoio e diventa piu difficile da rimuovere se I'acqua
sporca non viene rimossa immediatamente.

CE ATTENZIONE - RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!
Scollegare I'apparecchio prima di svuotare i serbatoi dell'acqua e di pulirlo!

Svuotare il serbatoio dell'acqua dolce:

1Y

I\

Rimuovere il

serbatoio Riposizionare il serbatoio

dell'acqua dolce e svuotarlo dell'acqua dolce vuoto

completamente.

nell'unita. Premere il pulsante
di spruzzo finché [I'acqua
rimanente non e esaurita e
non ne fuoriesce piu.

Tenere il dispositivo sopra un
lavandino e inclinarlo in modo
che l'acqua rimanente possa
defluire.



Svuotamento del serbatoio delle acque reflue:

Schwimmer

Premere il pulsante di rilascio, All'interno  del  serbatoio - Togliere il coperchio.
tenere il serbatoio dell'acqua dell'acqua € presente un - Estrarre la parte nera del
sporca per la maniglia e tirarlo  galleggiante che interrompe |l tubo.
in avanti. processo di aspirazione non - Rimuovere il galleggiante.
appena viene raggiunta la
quantita massima di acqua
sporca.

Sciacquare accuratamente Pulire anche la guida e i tubi Installare il serbatoio
tutte le parti con acqua e, se del serbatoio. dell'acqua sporca nella base
necessario, asciugarle con un Riposizionare il galleggiante e dell'apparecchio:  spingerlo
panno morbido. la parte del tubo sui tubi del dalla parte anteriore verso il

serbatoio e chiudere il centro finché non si sente uno

serbatoio delle acque reflue scatto.
con il coperchio.

Pulire il sistema di tubi flessibili:

Per pulire il sistema di tubi flessibili, procedere come segue:

- Rimuovere la spazzola e posizionare ['accessorio
autopulente incluso sul manico.

- Riempire il serbatoio dell'acqua dolce.

- Accendere il dispositivo e premere il pulsante di spruzzo.
L'acqua pulita viene pompata attraverso il tubo e
contemporaneamente aspirata. Questo risciacqua e pulisce
i tubi interni con acqua pulita.




Pulizia delle spazzole:

Abdeckung - Togliere la spazzola dal manico.

- Rimuovere il coperchio trasparente.

- Far scorrere il fermo della spazzola verso l'interno e
rimuovere la spazzola dal supporto

- Sciacquare tutte le parti sotto I'acqua corrente.

- Lasciare asciugare le parti e riassemblarle.

- Per fissare la spazzola, far scorrere nuovamente il fermo

; verso |'esterno.

Pulisci il filtro:

Di tanto in tanto & necessario pulire il filtro in schiuma nera situato nello scarico del tubo sotto il
serbatoio delle acque reflue.

- Estrarre il filtro e pulirlo sotto I'acqua corrente.

- Lasciare asciugare il filtro e rimetterlo nell'uscita corretta del tubo.

Pulizia dell'alloggiamento:

- ATTENZIONE - RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA! Il dispositivo, il cavo di alimentazione
Vi f \ e la spina non devono mai essere immersi o risciacquati in acqua o altri liquidi!

- Pulire l'involucro con un panno umido (non bagnato!). Utilizzare acqua pulita o, se necessario,
qualche goccia di detersivo per piatti delicato. Assicurarsi che non penetri umidita all'interno del
dispositivo (fessure di ventilazione).

- Non utilizzare detergenti aggressivi, caustici, a base di alcol o benzina ed evitare I'acqua molto
calda.

- Non utilizzare utensili abrasivi per la pulizia, per evitare di danneggiare le superfici.

Suggerimenti utili in caso di problemi

In caso di possibili malfunzionamenti, controllare i seguenti punti:

Incidente Possibile causa Soluzione proposta
Il dispositivo non - Spina non inserita - Inserire la spina correttamente.
funziona dopo correttamente; - Utilizzare una presa di corrente
I'accensione: - presa rotta; diversa.
- Fusibile bruciato; - Riaccendere il fusibile.
- Cavo di alimentazione o - Portare il dispositivo in officina per
spina danneggiati; farlo riparare.




Acqua assente o
scarsa:

L'ugello di spruzzatura e
intasato;

Il pulsante della pompa o
dello spray é rotto;

Il serbatoio dell'acqua e
vuoto;

Rimuovere la spazzola e pulire
l'ugello spruzzatore.

Portare il dispositivo in officina per
farlo riparare.

Riempire d'acqua.

Potenza di aspirazione
nulla o bassa:

Il dispositivo non e acceso;
Il serbatoio delle acque
reflue e pieno;

Il tubo di aspirazione e
piegato.

Il filtro e intasato.

Premere il pulsante di accensione.
Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca.

Allineare il tubo di aspirazione.
Pulire o sostituire il filtro.




Dati tecnici

Alimentazione: 2 20-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 750 watt

Potenza di aspirazione: >15 kPa

Serbatoio acqua dolce: 1,08 |

Serbatoio acqua sporca: 081

Protezione dagli schizzi: IPX4

Cavo di alimentazione: 5m

Dimensioni del dispositivo: 32,2 x 34,6 x 254 m
Peso: circa 4,55 kg

Quando € spento, il dispositivo consuma 0,00 watt di potenza.

* Errori tipografici, modifiche di design e tecniche riservate! *

Informazioni sulla tutela ambientale

Al termine del suo ciclo di vita, questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai

normali rifiuti domestici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per il

riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il simbolo sul prodotto, nel
B m™anuale diistruzioni o sulla confezione lo indica.

| materiali sono riciclabili secondo le indicazioni riportate sull'etichetta. Riutilizzando, riciclando o
recuperando in altre forme i vecchi dispositivi, contribuisci in modo significativo alla tutela

dell'ambiente.

Per informazioni sull'impianto di smaltimento rifiuti responsabile, rivolgersi al proprio comune.



Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo su questo dispositivo una garanzia di 24 mesi, calcolata
dalla data di emissione della fattura o del documento di trasporto. Durante questo periodo
di garanzia, presentando la fattura o il documento di trasporto, tutti i difetti di fabbricazione
e/o dei materiali verranno riparati gratuitamente e/o le parti difettose verranno sostituite,
oppure (a nostra discrezione) I'articolo verra sostituito con uno equivalente e privo di difetti.
La condizione per questo tipo di servizio di garanzia é che il dispositivo sia stato trattato e
mantenuto correttamente. Qualsiasi altro reclamo al di fuori dei nostri servizi di garanzia e
escluso. La garanzia copre solo la riparazione del dispositivo nei casi giustificati. Ulteriori
reclami, nonché la responsabilita per eventuali danni conseguenti, sono espressamente
esclusi. La garanzia non puo essere concessa per parti soggette a normale usura o per danni
causati da urti, uso improprio, esposizione all'umidita o altri influssi esterni, nonché da
interventi di terzi non autorizzati. In caso di garanzia, il dispositivo deve essere reclamato con
fattura o documento di trasporto presso il vostro rivenditore specializzato.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia e espressamente stabilita dalla legge e si applica solo ai difetti esistenti al
momento della consegna della merce. Il diritto € sempre rivolto al partner contrattuale
(venditore), che deve riparare o far riparare gratuitamente il difetto (per il consumatore).

La garanzia € un impegno volontario e contrattuale del produttore (importatore generale),
per il quale non esistono requisiti minimi né di contenuto né di forma. Tuttavia, molte
garanzie coprono solo una parte dei costi che sorgono durante la riparazione dei difetti, ma
in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro un determinato periodo.
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SLO NAVODILA ZA UPORABO & VARNOSTNA NAVODILA

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢cnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, Ce so pod nadzorom ali
Ce so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne
nevarnosti.

)Ci se ne smejo igrati z napravo ali sedeti ali stati na nje.
Ciscenja in vzdrzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati
brez nadzora.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo napravi in prikljucnemu
kablu.

Pred uporabo preglejte celotno napravo, vklju¢no z dodatno
opremo, glede morebitnih napak, ki bi lahko poslabsale njeno
delovanje. Ce je naprava na primer padla, so lahko poskodbe, ki
od zunaj niso vidne. V tem primeru naprave ne uporabljajte.
Pazite, da kabel ni stisnjen, prepognjen, ujet ali povozen, saj ga to
lahko poskoduije.

Ce je napajalni kabel ali vti¢ pokodovan, naprave ne uporabljajte.
Odnesite jo v pooblasceni servisni center na popravilo.

Po uporabi, ce med delovanjem pride do kakrsnih koli motenj, pri
menjavi dodatkov in pred cis¢enjem izkljucite napajalni kabel.

Pri izklapljanju ne vlecite za napajalni kabel; vedno primite za vtic.
Ne uporabljajte podaljskov ali veckratnih vticnic.

Upostevajte tudi vsa navodila za CisCenje v poglavju »Vzdrzevanje

In negac.

Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena.

Napravo hranite stran od virov toplote (grelniki, pecice, odprti ogen;j itd.) in jo zascitite pred

neposredno soncno svetlobo.

Ne vstavljajte ali prekrivajte nobenih odprtin. Odprtine naj bodo Ciste, brez umazanije, vlaken,

las ali drugih materialov, ki bi lahko ovirali pretok zraka. Lase, ohlapna oblacila in prste drzite

stran od odprtin in gibljivih delov.

Popravila elektricnih naprav mora izvajati usposobljeno osebje, da se zagotovi upostevanje

varnostnih predpisov in preprecijo nevarnosti. To velja tudi za zamenjavo napajalnega kabla. V

primeru okvare ali poskodbe napravo odnesite v pooblasceni servisni center ali k prodajalcu.
OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA:
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Pazite, da se naprava ne zmodi in da vanjo ne prodrejo tekocine.
Naprave, vklju¢no z napajalnim kablom in vticem, nikoli ne smete potopiti v vodo ali druge
tekocine.

Predvidena uporaba:

- Ta naprava je primerna in zasnovana za odstranjevanje umazanije s preprog, oblazinjenega
pohistva, avtomobilskih sedezZev itd.

- Naprava je namenjena samo za gospodinjsko uporabo. Komercialna in industrijska uporaba
lahko povzroci poskodbe naprave, ki niso krite z garancijo.

- Naprava je zasnovana samo za uporabo v zaprtih prostorih.

- Ne sesajte ostrih predmetov, kot so igle, zeblji, sponke, vijaki ali razbito steklo.

- Da bi se izognili zdravstvenim tveganjem zaradi hlapov ali prahu, nikoli ne sesajte strupenih
snovi.

- Uporabljajte samo originalno dodatno opremo. Uporaba dodatnih naprav ali dodatne opreme
tretjih oseb ni dovoljena.

- Napravo uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem prirocniku. Zloraba ali nepravilna uporaba
se ne Steje za predvideno. Za nastalo Skodo na napravi, drugih predmetih ali telesne poskodbe
ne prevzemamo nobene odgovornosti in vsi garancijski zahtevki bodo neveljavni.

Razpakiranje naprave:

- Napravo vzemite iz embalaze in odstranite morebitne zascitne folije ali lepilne trakove, ki so
pritrjeni.

- Preverite, ali je kompleten (glejte opis delov in dodatne opreme).

- Preverite napravo glede morebitnih poskodb. Ce je naprava ali napajalni kabel poskodovan, je
ne uporabljajte. Vrnite jo prodajalcu.
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Opis delov in dodatne opreme
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1 Rocaj

2  Vklopno-izklopno stikalo

3 Velika krtaca

4  Rezervoar za sladko vodo

5 Gumb za sprostitev krtace

6 Rocaj krtate z gumbom za
prsenje

7 Majhen copic

8 Drzalo za $Cetke
9  Gumb za sprostitev rezervoarja za
umazano vodo
Rezervoar za odpadno vodo s
pokrovom
Napajalni kabel
Navijalni kavelj za napajalni kabel
sesalna cev
Sesalne odprtine
copic
razprsilna Soba

Nastavek za samociscenje
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Prikljucek na elektricno omrezje

- Napravo je dovoljeno prikljuciti le na pravilno nameséeno in prosto dostopno gospodinjsko
vticnico.

- OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na napisni ploscici naprave: 220-240 V ~
50/60 Hz.

- Naprava je skladna z direktivami, ki so obvezne za oznako CE.

- Upostevajte, da naprava po izklopu ni popolnoma izklopljena iz elektricnega omrezja, ampak
Sele po izvlecCenju vtica iz vticnice!

- Priporoc¢amo, da napravo prikljucite na eno samo vticnico in se izogibate prikljuevanju drugih
naprav na isto linijo (varovalko).

- Ce sta napajalni kabel in/ali vti¢ poskodovana, naprave ne smete uporabljati.

Operacija

Pred uporabo:

~.—,—-'

Nosilec pritrdite na zasvezo vodo povlecite naprej Odprite  gumiran  pokrov
predvideno mesto (odprtino pod kotom priblizno 30° in ga odprtine za polnjenje, pokrov
za vijak) s priloZzenim vijakom.  odstranite navzgor. obrnite na stran in napolnite s
Na ta nosilec lahko pritrdite Cisto vodo do oznake "MAX".
obe scetki. Odprtino ponovno zaprite z
gumiranim pokrovom.



Ponovno vstavite rezervoar za
svezo vodo . Najprej spodnji
del posode z odprtino za vodo
potisnite na dno naprave.
Rezervoar drzite pod kotom
priblizno 30° in ga potisnite
navznoter, dokler ne zaslisite
klika.

Uporaba :

Zeleno krtato namestite na
rocaj krtace. Ce Zelite krtaco
odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev j
povlecite navzgor.

krtace in jo

Sesalno cev ovijte okoli dna
naprave in vstavite rocaj krtace
v drzalo.

Odvijte napajalni kabel in
sesalno cev, napravo
priklju¢ite  na  elektri¢cno
omrezje in jo vklopite s

stikalom za vklop/izklop.

navlazite obmocdje, ki ga zelite
oCistiti: Pritisnite gumb za
prsenje na rocaju krtace; iz
razprsilne Sobe bo brizgala

voda.

S krtaco vtrite vodo v povrsino
tako, da glavo  krtace
premikate naprej in nazaj.




Za posesanje umazane vode - Po CisCenju izklopite napravo s Velika krtaca se uporablja za

nagnite glavo krtace in stikalom za vklop/izklop in cCiSCenje vecjih povrsin
pritisnite sesalne odprtine ob izvlecite napajalni kabel. umazanije, majhna krtaca pa
povrsino. Umazana voda se za manjse madeze.

posesa in zbere v rezervoarju
za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo pravocasno izpraznite:

Rezervoar za umazano vodo pravocasno izpraznite. Nivo umazane vode ne sme preseci oznake

"MAX"! Notranji plovec ustavi sesanje, ko umazana voda doseZe oznako in je treba rezervoar

izprazniti:

- Pritisnite gumb za sprostitev rezervoarja za umazano vodo in ga odstranite.

- Odstranite pokrov in izpraznite umazano vodo.

- Namestite pokrov in posodo za umazano vodo namestite nazaj v napravo: Potisnite jo od spredaj
proti sredini, dokler ne zaslisite klika.

Odstranite trdovratne madeze:

Za odstranitev trdovratnih madezev lahko uporabite malo detergenta ali posebnega

detergenta/Cistila za mokre sesalnike:

- Ce uporabljate tekoci detergent, ga dodajte v rezervoar za svezo vodo takoj po polnjenju s svezo
vodo. Pazite, da ga ne uporabite prevec.

- Na trgu je na voljo vrsta posebnih detergentov za mokro sesanje, ki jih je mogoce uporabiti tudi
za te. Vedno upostevajte navodila proizvajalca.

- Drug nacin za odstranjevanje trdovratnih madezev je, da povrSino predhodno obdelate z
detergentom/Cistilom, ne da bi jo napolnili s sesalnikom za mokro sesanje. To storite tako, da
sredstvo poprsite neposredno na madez, ki ga Zelite ocistiti, ga vtrite s krtaco sesalnika za mokro
sesanje in pustite delovati kratek cas. Sesalnik za mokro sesanje napolnite s Cisto (morda mlacno)
vodo in sperite detergent s povrsine.

- Da prepredite penjenje detergentov/Cistil, lahko uporabite malo sredstva za odstranjevanje pene
(na voljo tudi v trgovinah — upostevajte navodila proizvajalca!).

Opombe:

- Nekatere povrSine so s strani proizvajalca obdelane z zascito proti umazaniji. Uporaba
detergentov ali Cistilnih sredstev lahko zmanjsa ucinkovitost te zascite.

- Ostanki povrsSinsko aktivnih snovi iz detergentov in Cistilnih sredstev lahko povecajo vezavo
prahu. Zato priporocamo, da vedno uporabite Cisto vodo .



Vzdrzevanje in nega

A Nevarnost:

- Za zagotovitev dosledno dobrega delovanja mora biti naprava Cista.

- Po vsaki uporabi izpraznite in ocistite napravo.

- Umazana voda ustvarja neprijetne vonjave.

- Umazanija se nabira v notranjosti rezervoarja in jo je tezje odstraniti, ¢e umazane vode ne
odstranite takoj.

CE OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!
Preden izpraznite rezervoarje za vodo in ocistite napravo, jo izkljucite iz elektricnega
omrezja!

Izpraznite rezervoar za svezo vodo:

Odstranite rezervoar za svezo Prazen rezervoar za svezo Napravo drzite nad
vodo in ga popolnoma vodo vstavite nazaj v enoto. umivalnikom in jo nagnite, da
izpraznite. Pritisnite gumb za prSenje, se preostala voda lahko

dokler se preostala voda ne odcedi.
izprazni in voda ne tece vec.
Praznjenje rezervoarja za odpadno vodo:

Schwimmer % i

Pritisnite gumb za sprostitev, V rezervoarju za vodo je - Odstranite pokrov.

primite posodo za umazano plovec. Ta ustavi sesanje takoj, - lzvlecite Crni del cevi.
vodo za rocaj in jo povlecite ko je dosezena najveCja - Odstranite plovec.
naprej. kolicina umazane vode.



Fuhrungsschiene |

Tankrohre

Vse dele temeljito sperite z
vodo in po potrebi obriSite z
mehko krpo.

Odistite sistem cevi:

Ocistite tudi vodilno tirnico in
cevi rezervoarja.

Plovec in del cevi namestite
nazaj na cevi rezervoarja in
rezervoar za odpadno vodo
zaprite s pokrovom.

Rezervoar za umazano vodo
namestite v dno naprave -
potisnite ga od spredaj proti
sredini, dokler
klika.

ne zaslisite

I\r‘l‘ I"\
Cistilne $éetke:

o

Za cis¢enje cevnega sistema nadaljujte na naslednji nacin:

- Odstranite krtaco in
samodistilni nastavek.

na

roCaj namestite priloZeni

- Napolnite rezervoar za svezo vodo.

- Vklopite napravo in pritisnite gumb za prienje. Cista voda

se nato Crpa skozi cev in hkrati posesa nazaj. S tem se

notranje cevi sperejo in ocistijo s Cisto vodo.

Abdeckung

Cisti filter:

- Odstranite krtaco z rocaja.

- Odstranite prozorni pokrov.

- Potisnite zapah krtace navznoter in odstranite krtaco iz

drzala

- Vse dele sperite pod tekoco vodo.
- Pustite, da se deli posusijo, in jih ponovno sestavite.

- Za pritrditev krtaCe ponovno potisnite zapah navzven.

Obcasno je treba ocistiti ¢rni penasti filter v iztoku cevi pod rezervoarjem za odpadno vodo.

- lzvlecite filter in ga ocistite pod tekocCo vodo.

- Pustite, da se filter posusi, in ga vrnite v desno odprtino cevi.



Ciscenje ohisja:

- ﬁ OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! Naprave, napajalnega kabla in

vtica nikoli ne smete potopiti ali spirati v vodi ali drugih tekocinah!

- Ohi§je ocistite z vlazno (ne mokro!) krpo. Uporabite Cisto vodo ali po potrebi nekaj kapljic
blagega pomivalnega sredstva. Pazite, da v notranjost naprave (prezracevalne reze) ne prodre
vlaga.

- Ne uporabljajte agresivnih, jedkih Cistilnih sredstev, Cistil na osnovi alkohola ali bencina in se
izogibajte zelo vroci vodi.

- Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih pripomockov, da ne poskodujete povrsin.

Koristni nasveti v primeru tezav

V primeru morebitnih okvar preverite naslednje tocke:

Incident Mozen vzrok Predlagana resitev
Naprava ne deluje po |- Vtic ni pravilno vstavljen; - Pravilno vstavite vtic.
vklopu: - vticnica zlomljena; - Uporabite drugo elektri¢no vti¢nico.
- Pregorela varovalka; - Ponovno vklopite varovalko.
- Poskodovan napajalni kabel |- Napravo odnesite v delavnico na
ali vti¢; popravilo.
Brez ali malo vode: - Soba za préenje je - Odstranite krtaco in ocistite Sobo
zamasena; razprsilnika.
- Crpalka ali gumb za préenje |- Napravo odnesite v delavnico na
je pokvarjen; popravilo.
- Rezervoar za vodo je - Dolijte vodo.
prazen;
Ni sesalne moci ali pa |- Naprava ni vklopljena; - Pritisnite gumb za vklop.
je sesalna moc nizka: |- Rezervoar za odpadno vodo |- Izpraznite rezervoar za umazano
je poln; vodo.
- Sesalna cev je prepognjena. |- Poravnajte sesalno cev.
- Filter je zamasen. - Ocistite ali zamenjajte filter.




Tehnicni podatki

Napajanje: 2 20-240 V ~ 50/60 Hz
Moc: 750 vatov
Sesalna moc: >15 kPa

Rezervoar za sladko vodo: 1,08 |
Rezervoar za umazano vodo: 0,81
Zascita pred brizganjem: IPX4

Napajalni kabel: 5m
Dimenzije naprave: 322 x346x254m
Teza: priblizno 4,55 kg

Ko je naprava izklopljena, porabi 0,00 W energije.
* Pridrzujemo si pravico do tipografskih napak, oblikovnih in tehni¢nih sprememb! *

Informacije o varstvu okolja

Ob koncu zivljenjske dobe tega izdelka ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke. Namesto tega ga morate oddati na zbirnem mestu za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. To oznacuje simbol na izdelku, v navodilih za uporabo ali na

B cmbalazi.

Materiali so reciklirni v skladu z njihovimi oznakami. Z ponovno uporabo, recikliranjem ali drugimi
oblikami predelave starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za odgovorno zbirno mesto odpadkov se obrnite na lokalno obcino.



GARANCUSKI LIST

GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta:
TRIOR D.0.O., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR
2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago (model, serijska stevilka):

4. I1zjava garanta:

TRIOR D.0O.O. jamci, da ima izdelek lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ce blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu:

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso
odpravljene v 30 dneh od prejema zahteve, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Ce se rok 30 dni podalj$a, to ne sme trajati ve¢ kot dodatnih 15 dni. O podalj$anju in razlogih za to
podaljanje bo potrodnik obveiéen pred potekom 30-dnevnega roka. Ce proizvajalec v
podaljsanem roku ne odpravi napak ali ne zamenja blaga, lahko potrosnik zahteva vracilo kupnine
ali znizanje kupnine, sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga zaradi neskladnosti.

Ce neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik zahteva vracilo
kupnine. Za zamenjano blago ali zamenjane bistvene dele blaga bo izdan nov garancijski list.

Za ¢as popravila lahko proizvajalec potroiniku zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
tega ne stori, ima potrosnik pravico do odskodnine za izgubo uporabe blaga.

Stroske materiala, nadomestnih delov, dela, prevoza in prenosa blaga v primeru popravila ali
zamenjave nosi proizvajalec.

6. Postopek uveljavljanja garancije:

Potrosnik mora garanta obvestiti pisno (po posti, elektronski posti) ali osebno pri pooblas¢enem
servisu ter priloziti dokazilo o veljavnosti garancije (racun in garancijski list). Potrosnik mora
omogociti pregled reklamiranega blaga nemudoma po obvestilu.

7. Rok za resitev reklamacije:

30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni, o cemer bo potrosnik predhodno obvescen.

8. Trajanje garancijskega roka:

24 mesecev od dneva dobave blaga potrosniku.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije:

Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije.

10. Opozorilo:

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga zoper prodajalca brezplacno
uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

11. Zagotavljanje vzdrzevanja in nadomestnih delov:

TRIOR D.O.0O. zagotavlja vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta po preteku
garancijskega roka.

Pooblasceni serviser:

TRIOR D.0.O., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR

E-mail: INFO@TRIOR.SI ; Tel: 0590 11 331




PL INSTRUKCJE OBStUGI | INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Instrukcje bezpieczenstwa

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze,
a takze przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli znajduja sie pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z urzagdzenia i rozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia.

- Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzagdzeniem, ani siadac lub stawac
na nim.

- Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

- Dzieciom ponizej 8 roku zycia nalezy zapewni¢ bezpieczna
odlegtosc od urzadzenia i kabla przytgczeniowego.

- Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ cate urzadzenie, facznie z
akcesoriami, pod katem usterek, ktére mogtyby wptynac na jego
funkcjonalnos¢. Na przyktad, jesli urzadzenie upadto, moga
wystgpic uszkodzenia niewidoczne z zewnatrz. W takim przypadku
nie nalezy korzystac z urzadzenia.

- Upewnij sie, ze kabel nie jest zgnieciony, zagiety, przytrzasniety
lub przejechany, poniewaz moze to spowodowal jego
uszkodzenie.

- Jesli przewod zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie uzywaj
urzgdzenia. Oddaj je do autoryzowanego serwisu w celu naprawy.

- Odtaczaj przewdd zasilajgcy po kazdym uzyciu, jesli w trakcie
uzytkowania wystapig jakiekolwiek nieprawidtowosci, podczas
wymiany akcesoriow oraz przed czyszczeniem.

- Odtaczajac wtyczke od gniazdka, nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze chwytaj za wtyczke.

- Nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani gniazdek wielokrotnych.

- Nalezy réwniez przestrzegaC wszystkich instrukcji dotyczacych
czyszczenia zamieszczonych w rozdziale ,Konserwacja |
pielegnacja”.

- Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.
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- Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ciepta (grzejnikow, piekarnikdw, otwartego ognia itp.) i
chron je przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

- Nie wktadaj ani nie zakrywaj zadnych otwordw. Utrzymuj otwory wolne od brudu, ktaczkow,
wiosow i innych materiatow, ktdre mogtyby utrudniaé przeptyw powietrza. Trzymaj wtosy, luzne
ubrania i palce z dala od otworéw i ruchomych czesci.

- Naprawy urzadzen elektrycznych musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel, aby
zapewni¢ przestrzeganie przepisow bezpieczenstwa i unikna¢ zagrozen. Dotyczy to réwniez
wymiany kabla zasilajgcego. W przypadku awarii lub uszkodzenia urzadzenia nalezy je odda¢ do
autoryzowanego serwisu lub sprzedawcy.

- OSTRZEZENIE - RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM:

Upewnij sig, ze urzadzenie nie zostanie zamoczone i nie dostanie sie do niego zadna ciecz.

ﬁ dzenia, tacznie z kablem zasilajgcym i wtyczka, nie wolno nigdy zanurza¢ w wodzie ani

-h ptynach.

Przeznaczenie:

- Urzadzenie przeznaczone jest do usuwania zabrudzen z dywanéw, mebli tapicerowanych, foteli
samochodowych itp.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Uzytkowanie komercyjne i
przemystowe moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia, ktore nie jest objete gwarancja.

- Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

- Nie nalezy zbiera¢ odkurzaczem ostrych przedmiotdéw, takich jak igty, gwozdzie, zszywki, Sruby
ani sttuczone szkto.

- Aby unikna¢ zagrozen dla zdrowia spowodowanych oparami i pytem, nigdy nie nalezy odkurza¢
substancji toksycznych.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriéw. Uzywanie dodatkowych urzadzen lub akcesoriow
innych firm jest zabronione.

- Uzywaj urzadzenia wytgcznie zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. Niewtasciwe lub
niewtasciwe uzycie nie jest uwazane za zgodne 2z przeznaczeniem. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za wynikajgce z tego uszkodzenia urzadzenia, innych przedmiotéw ani
obrazenia ciata, a wszelkie roszczenia gwarancyjne zostang uniewaznione.

Rozpakowanie urzadzenia:

- Wyjmij urzadzenie z opakowania i usun wszelkie folie ochronne i paski klejace, jesli s3 na nim
przymocowane.

- Sprawdz czy jest kompletny (patrz opis czesci i akcesoriow).

- Sprawdz urzadzenie pod katem uszkodzen. Jesli urzadzenie lub przewdd zasilajacy sa
uszkodzone, nie uzywaj go. Zwroc je sprzedawcy.
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Opis czesci i akcesoriow

10
11
12
13
14
15
16
17

‘“‘W“\ v

1 Uchwyt

2 Wiacznik-wytacznik

3 Duzy pedzel

4  Zbiornik na Swiezg wode

5  Przycisk zwalniajacy szczotke

6  Uchwyt szczotki z przyciskiem
spryskiwacza

7 Maty pedzel

8  Uchwyt na szczotki

9  Przycisk zwalniajacy zbiornik na brudna

wode
Zbiornik na Scieki z pokrywa
Kabel zasilajacy
Hak do nawijania kabla zasilajgcego
W3z ssacy
Otwory ssace
szczotka
dysza rozpylajaca
Naktadka do samoczyszczenia

11
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Podtaczenie do sieci

- Urzadzenie mozna podiaczy¢ wytacznie do prawidlowo zainstalowanego i

dostepnego gniazdka domowego.
- Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu podanemu na tabliczce znamionowej
urzadzenia: 220-240 V ~ 50/60 Hz.
- Urzadzenie jest zgodne z dyrektywami, ktére sg obowigzkowe dla oznakowania CE.
- Nalezy pamieta, ze urzadzenia nie odfacza sie catkowicie od sieci po wytaczeniu, lecz
jedynie po wyciggnieciu wtyczki z gniazdka!
- Zalecamy podtaczenie urzadzenia do pojedynczego gniazdka i unikanie podtaczania innych
urzadzen do tej samej linii (bezpiecznika).
- Jezeli przewdd zasilajacy i/lub wtyczka sg uszkodzone, nie wolno uzywac urzadzenia.

Operacja

tatwo

Przed uzyciem:

-,

Przymocuj uchwyt
wyznaczonym miejscu
(otworze na Srube) za

pomoca dotaczonej sruby.
Do tego uchwytu mozna
przymocowac obydwa

pedzle.

w Pociagnij zbiornik na czysta

wode do przodu pod katem
okoto 30° i wyjmij go,
kierujac go do gory.

Otwoérz ostone

otworu wlewowego, obré¢

gumowa

ostone na bok i napetnijj
czystg woda do poziomu
LMAX".  Zamknij
ponownie gumowa ostona.

otwor




na czystg wode z powrotem .
Aby to zrobi¢, najpierw wsun
dolng cze$¢ pojemnika do
podstawy  urzadzenia z
otworem na wode. Trzymaj
zbiornik pod katem okoto
30° i wsuwaj go do srodka, az

ustyszysz klikniecie.

Aplikacja :

Zatéz wybrang szczotke na
uchwyt szczotki. Aby zdjac
szczotke,

nacisnij przycisk
zwalniajacy szczotke i

pociagnij szczotke do gory.

Owin waz ssacy wokot
podstawy urzadzenia i wtoz

uchwyt szczotki do uchwytu.

Rozwin kabel zasilajacy i waz
ssacy, podtacz urzadzenie do
zasilania i wtacz je za pomoca

przetacznika wtgcz/wytacz.

zwilz  powierzchnie, ktdra

chcesz  wyczysci¢:  nacisnij

przycisk  spryskiwacza na

rgczce szczotki; z dyszy
spryskiwacza zacznie tryskac

woda.

Wocieraj wode w
powierzchnie za pomoca
szczotki,  poruszajac  jej
gtowicg w przdd i w tyt.




Aby odkurzy¢ brudng wode, Po wyczyszczeniu wytgcz Duza szczotka stuzy do

przechyl gtowice szczotki i urzadzenie za  pomoca czyszczenia duzych
docisnij otwory ssace do przetacznika wiacz/wytacz i powierzchni z brudu, mata
powierzchni. Brudna woda odfacz przewdd zasilajacy. szczotka stuzy do usuwania
zostanie zassana i zebrana w mniejszych plam.

zbiorniku na brudng wode.

Oprozniaj zbiornik na scieki w odpowiednim czasie:

Pamietaj o terminowym oproznianiu zbiornika na brudng wode. Poziom brudnej wody nie

moze przekracza¢ oznaczenia ,MAX"! Ptywak w srodku zatrzymuje zasysanie, gdy brudna woda

osiagnie ten poziom i zbiornik nalezy opréznic:

- Nacisnij przycisk zwalniajacy zbiornik na brudna wode i wyjmij go.

- Zdejmij pokrywe i wylej brudna wode.

- Zatdéz pokrywe i umiesc zbiornik na brudng wode z powrotem w urzadzeniu: wcisnij go od
przodu w kierunku srodka, az ustyszysz klikniecie.

Usuwanie uporczywych plam:

Aby usuna¢ uporczywe plamy, mozesz uzy¢ niewielkiej ilosci detergentu lub specjalnego

detergentu/srodka czyszczacego do odkurzaczy na mokro:

- Jesli uzywasz ptynnego detergentu, dodaj go do zbiornika na czystag wode natychmiast po
napetnieniu. Uwazaj, aby nie przesadzic¢ z iloscia.

- Na rynku dostepnych jest wiele specjalnych detergentéw do odkurzaczy na mokro, ktérych
rowniez mozna uzywac. Zawsze nalezy przestrzegac instrukgcji producenta.

- Innym sposobem na usuniecie uporczywych plam jest wstepne zwilzenie powierzchni
detergentem/srodkiem czyszczacym bez napetniania jej odkurzaczem do czyszczenia na
mokro. W tym celu nalezy spryska¢ powierzchnie srodkiem czyszczacym, wciera¢ go
szczotka odkurzacza do czyszczenia na mokro i pozostawi¢ na chwile. Napetni¢ odkurzacz
do czyszczenia na mokro czysta (najlepiej letnig) woda i sptukac detergent z powierzchni.
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- Aby zapobiec pienieniu sie detergentow/srodkow czyszczacych, mozesz uzy¢ niewielkigj
ilosci srodka przeciwpienigcego (dostepnego rowniez w sprzedazy — postepuj zgodnie z
instrukcjami producental).

Uwagi:

- Niektore powierzchnie sg pokryte przez producenta powtoka odporng na zabrudzenia.
Stosowanie detergentow lub srodkow czyszczacych moze ostabi¢ skutecznosé tej powtoki.

- Pozostatosci Srodkéw powierzchniowo czynnych z detergentéw i Srodkéw czyszczacych
moga zwiekszac wigzanie kurzu. Dlatego zalecamy zawsze sptukanie ich czysta wodg .

Konserwacja i pielegnacja

A Niebezpieczenstwo:

- Aby zapewnic stata dobra wydajnos¢, urzadzenie nalezy utrzymywad w czystosci.

- Po kazdym uzyciu opréznij i wyczysé urzadzenie.

- Brudna woda wydziela nieprzyjemne zapachy.

- Brud gromadzi sie wewnatrz zbiornika i staje sie trudniejszy do usuniecia, jezeli brudna woda
nie zostanie natychmiast usunieta.

fi OSTRZEZENIE — RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Przed oproznieniem zbiornika na wode i czyszczeniem urzadzenia nalezy
odtaczyc¢ je od zasilania!

Oproznij zbiornik na swieza wode:

2 S—

K uq :
\

Wyjmij zbiornik na czysta W16z pusty zbiornik na czystg Przytrzymaj urzadzenie nad
wode i catkowicie jg opréznij. wode z powrotem do zlewem i przechyl je tak, aby
urzadzenia. Naciskaj przycisk pozostata ~woda  mogta
spryskiwacza, az reszta wody odptynad.
zostanie oprozniona i woda
przestanie wyptywac.



Oproznianie zbiornika na scieki:

Schwimmer %

Nacisnij przycisk zwalniajagcy, W  zbiorniku wode

chwy¢ zbiornik na brudng znajduje sie ptywak, ktory

na

wode za uchwyt i pociggnij zatrzymuje proces zasysania,

go do przodu. gdy zostanie osiggnieta
maksymalna ilos¢ brudnej
wody.

Fihrungsschiene

Tankrohre

- Zdejmij pokrywe.

- Wyciagnij
rurki.

- Wyjmij ptywak.

czarng czesc

Dokfadnie wyptucz wszystkie Wyczys¢ rowniez prowadnice

czesci woda i w razie irury zbiornika.
potrzeby wytrzyj miekka Zamontuj ptywak i czesc
Sciereczka. rurowa z powrotem na rurach

zbiornika i zamknij zbiornik
na scieki pokrywa.

Umies¢ zbiornik na brudna
wode w podstawie
urzadzenia - wsun go od
przodu w kierunku srodka, az

ustyszysz klikniecie.




Wyczysc¢ uktad wezy:

Aby wyczysci¢ uktad wezy, nalezy wykonac nastepujace

czynnosci:

- Zdejmij szczotke i zat6z dotgczong samoczyszczaca
nasadke na raczke.

- Napetnij zbiornik na swiezg wode.

- Wiacz urzadzenie i nacisnij przycisk spryskiwacza.
Czysta woda zostanie przepompowana przez waz i
jednoczesnie odessana. W ten sposéb  rury
wewnetrzne zostang przeptukane i oczyszczone czysta

woda.

Czyszczenie szczotek:

Abdeckung - Wyjmij szczotke z uchwytu.

- Zdejmij przezroczysta ostone.

- Przesun zatrzask szczotki do wewnatrz i wyjmij
szczotke z uchwytu

- Wyptucz wszystkie czesci pod biezaca woda.

- Pozostaw czesci do wyschniecia i zt6zZ je ponownie.

- Aby zabezpieczy¢ szczotke, nalezy ponownie

przesunac zatrzask na zewnatrz.

Wyczysc¢ filtr:

Od czasu do czasu konieczne jest czyszczenie czarnego filtra piankowego znajdujacego sie na
wylocie rury pod zbiornikiem na scieki.

- Wyjmij filtr i wyczys¢ go pod biezaca woda.

- Pozostaw filtr do wyschniecia, a nastepnie umies$¢ go z powrotem w prawym wylocie rury.

Czyszczenie obudowy:

- é OSTRZEZENIE - RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! Urzadzenia,
przewodu zasilajacego i wtyczki nie wolno zanurza¢ ani ptuka¢ w wodzie ani innych
ptynach!

- Obudowe nalezy czysci¢ wilgotna (nie mokra!) sciereczka. Uzywaj czystej wody lub, w razie

potrzeby, kilku kropli tagodnego ptynu do mycia naczyn. Upewnij sig, ze wilgo¢ nie
przedostaje sie do wnetrza urzadzenia (otwordw wentylacyjnych).
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- Nie nalezy uzywac agresywnych, zracych srodkow czyszczacych na bazie alkoholu lub

benzyny. Unika¢ réwniez bardzo goracej wody.

- Aby unikna¢ uszkodzenia powierzchni, nie nalezy uzywac Srodkoéw czyszczacych o

wiasciwosciach sciernych.

Przydatne wskazéwki w razie problemow

W przypadku stwierdzenia ewentualnych usterek nalezy sprawdzi¢ nastepujace punkty:

Incydent

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata
po wiaczeniu:

Wityczka nie zostata
prawidtowo wtozona;

- gniazdo uszkodzone;

- Przepalony bezpiecznik;
- Uszkodzony przewod
zasilajacy lub wtyczka;

- Wt6z wtyczke prawidtowo.

- Uzyj innego gniazdka elektrycznego.

- Wiacz ponownie bezpiecznik.

- Oddaj urzadzenie do naprawy w
warsztacie.

Brak lub mata ilo$¢
wody:

- Dysza natryskowa jest
zatkana;

- Pompa lub przycisk
spryskiwacza jest zepsuty;

- Zbiornik na wode jest pusty;

- Wyjmij szczotke i wyczys¢ dysze
natryskowa.

- Oddaj urzadzenie do naprawy w
warsztacie.

- Uzupetnij wode.

Brak lub niska sita
ssania:

- Urzadzenie nie jest
wigczone;

- Zbiornik na scieki jest petny;

- Waz ssacy jest zagiety.

- Filtr jest zatkany.

- Nacisnij przycisk zasilania.

- Oproznij zbiornik na brudna wode.
- Wyrdéwnaj waz ssacy.

- Wyczys¢ lub wymien filtr.




Dane techniczne

Zasilanie: 2 20-240 V ~ 50/60 Hz
Moc: 750 watéw
Sita ssania: >15 kPa

Zbiornik na $wiezg wode: 1,08 |
Zbiornik na brudng wode: 0,8 |

Ochrona przed zachlapaniem: IPX4

Kabel zasilajacy: 5m

Wymiary urzadzenia: 32,2 x 34,6 x 254 m
Waga: ok. 4,55 kg

Po wytaczeniu urzadzenie pobiera 0,00 W mocy.
* Zastrzegamy sobie prawo do btedéw typograficznych oraz zmian konstrukcyjnych i technicznych! *

Informacje o ochronie srodowiska

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu nie nalezy wyrzuca¢ go razem z

odpadami domowymi. Nalezy go przekaza¢ do punktu zbiorki i recyklingu sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Informuje o tym symbol umieszczony na produkcie,
B \ instrukgji obstugi lub na opakowaniu.

Materiaty nadaja sie do recyklingu zgodnie z etykieta. Ponowne wykorzystanie, recykling lub
inne formy odzysku starych urzadzen to istotny wktad w ochrone naszego srodowiska.

Informacje na temat odpowiedzialnego zaktadu utylizacji odpadow mozna uzyska¢ w urzedzie
miasta lub gminy.



Gwarancja / Rekojmia

Oprdcz gwarancji ustawowej udzielamy na to urzadzenie 24-miesiecznej gwarancji, liczac
od daty wystawienia faktury lub dokumentu dostawy. W okresie gwarancji, po
przedstawieniu faktury lub listu przewozowego, wszystkie wady produkcyjne i/lub
materiatowe zostang usuniete bezptatnie poprzez naprawe i/lub wymiane wadliwych
czesci lub (wedtug naszego uznania) poprzez wymiane produktu na réwnowazny,
nienaruszony przedmiot. Warunkiem koniecznym takiej gwarancji jest prawidtowa
obstuga i konserwacja urzadzenia. Wszelkie roszczenia wykraczajgce poza nasza
gwarancje sa wykluczone. Gwarancja obejmuje naprawe urzadzenia wytacznie w
uzasadnionych przypadkach. Dalsze roszczenia i odpowiedzialno$¢ za ewentualne szkody
nastepcze sg zasadniczo wykluczone. Nie udziela sie gwarancji na czesci ulegajace
naturalnemu zuzyciu lub uszkodzenia powstate na skutek uderzen, nieprawidtowej
obstugi, narazenia na dziatanie wilgoci lub innych czynnikow zewnetrznych, a takze na
skutek ingerencji nieupowaznionych o0so6b trzecich. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego urzadzenie nalezy odesta¢ do sprzedawcy wraz z fakturg lub dowodem
dostawy.
Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gwarangja:

Gwarancja jest wyraznie uregulowana przepisami prawa i obejmuje wytacznie wady
istniejace w momencie wydania towaru. Roszczenie jest zawsze kierowane przeciwko
partnerowi umowy (sprzedawcy), ktory jest zobowigzany do bezptatnego usuniecia
wady (dla konsumenta).

gwarangja:

Gwarancja jest dobrowolnym, umownym zobowigzaniem producenta (generalnego
importera), dla ktérego nie ma minimalnych wymogow merytorycznych ani formalnych.
Wiele gwarancji pokrywa jednak tylko czes¢ kosztéw poniesionych na usuniecie usterek,
ale generalnie dotycza one wszystkich usterek, ktore wystapiag w okreslonym przedziale
czasowym.
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